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TordenIKM i Mrjlrmd. 

^o l l ie l iomecl ie  i  A^ier  

af 

C a r i t  E t l a r .  

A n d e n  o m a r b e j d e d e  U d g a v e .  

Kjobenhavn. 
N. E.  Noms For l l igssorretn ing.  

1880. 



Trykt hos I. H. Schultz. 



Detonerne!  

Tordenskjold, Schoutbynacht. 

Flo^art, Kaptejnlientenant. 

Jakob, Sluproer. 

Halomon Glsen, Hsjbaadsmand. 

Hankwarth, Oberst, Kommandant paa Karlssten. 

Martha, hans Datter. 

Gustav RiMng, i 

Baron SjsSladt, ^ svenste Officerer. 

Nidderstadt, 
Lord Salters, Bjsrnejoeger. 

Johannes Hrogran, Strandrytter. 

Urved, hans Son. 

Vritta, Marthas Kammerpige. 

John Undersen, Vcrrt. 

Wulff, Korporal, 
Glbert, - tyste Lejetropper paa Karlssten. 

Uengs, 
Damer, Officerer, Soldater, Marinere, Matroser, Borgere, 

Fiskere o. s. v. 

Handlingen foregaar paa Ven Hisingen, i Byen Marstrand og 

og paa Fæstningen Karlssten. 
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Forste Akt. 

Fcrrgestedet paa Hisingen. En klippefuld Kyst, i Bag­
grunden Havet; foran dette til venstre et Fyrtaarn, hvori 
Fyret under sidste Optrin tandes; i Mellemgrunden til hojre 
ligger Fargehuset, et Krosted, hvortil tre Trappetrin fsrer 
op. Nogle Fyrretræer og Buske danner et Lysthus narmere 
mod Tilskuerne. Det er hen imod Aften. Storm og svar 
Ss paa Havet. I det Tappet gaar op, rsgter Fiskere deres 
Garn i Baggrunden til venstre. Paa modsatte Side sidder 
nogle Soldater og drikker. 

Horsang. 

Fiskerne.  
Saa nu afsted! 
Lad altiug hvile. 
Meus Aftenens Fred 
sig sanker ned, 
vi hjemad ile. 
Vorherre vare dem, 
som ikke naar hjem 

i Nat. 
God rolig Nat! 

Soldater .  
Saa, nu afsted! 
Vi tor ej hvile. 
Mens Aftenens Fred 
sig sanker ned, 
paa Vagt vi ile. 

1 



De gaar til Hus og Hjem, 
vi vaager for dem 
i Nat. 

God rolig Nat! 

(Soldaterne og Fiflerne gaar hver til sin Side.) 

Tordenskjold og Salomon 
kommer. 

Tordensk jo ld .  
Her er ingen, kom lun! — 3 Land naaede vi da. 

Salomon.  
Ja, paa Hovedet. — Hvad skal vi her? Vi 

lusker rolig og behagelig om i vor lille Baad der 
ude, spionerer, som vi plejer. — Saa kommer de 
dejsende paa Fcergen, strcekker Urmene i lejret og 
sta^r sig. — En Styrmand over Bord! Ingen til 
at styre Kareten. - Naturligvis! Der maatte vi 
op, spille Lods og srelse Mandskabet. — Sikken en 
So og sikken et Dejtrug til Fcerge. 

Tordensk jo ld .  
Men paa den gjorde vi Bekjendtskab med 

Kommandanten i Marstrand. Det ene vejer op 
med det andet. 

Sa lomon.  
Ja og med hans Datter, den dejlige Unge! 

Jea saa nok, hvor behagelig Schontbynacht gjorde sig 
°g svMe hende md i Deres Swr.r°je, da S»en 
brod hen over Dcekket. Og hun sad og gloede 
paa Dem med sine store Ojne, og da det kneb 
allervcerst, og De gik til Rors, lagde hun den 
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Haandsnld Blomster, hun lugtede til, ned foran 
Deres Fodder. — Jo, jeg saa det altsammen. 

Tordens k j  o ld .  
Ja hun var kjon. — Hvad saa videre? 

Salomon.  
Saa synes jeg bedre om hendes Kammerpige, 

Britta; hun og jeg blev gode Venner; i Aften 
forlover vi os, i Morgen holder vi Bryllup, — 
at sige, hvis der er Stunder til det. Godt var 
det dog, den gamle Fcerge holdt; skulde den Hopsa 
varet lcenge ved, kunde vi gjcerne vcere gaaede til 
Bunds som Fistemad. 

Tordensk jo ld .  
Aa Snak! Du har en hojere Bestemmelse, Du! 

Salomon.  
Maaske at hcenges, for det bliver nok Enden 

Paa det, hvis de faar os fat her inde. Naa ja, 
jeg siger Ingenting, Schoutbynacht ikke heller, De 
gaar blot saadan og vrikker med Hovedet og bilder 
Dem ind, at jeg er en oppudset Galliousfigur; den 
har store, gloende L)jne, de duer bare ikke til at se 
med. — Jeg ved nok, hvad denne hersens Manovre 
betyder. 

Tor  d ensk j  o ld .  
Hvad betyder den da? 

Salomon.  
Der er noget i Vejen med Marftrand der nede. 

T  o rdensk j  o ld  
i Tanker. 

Tror du? 

1* 
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Salomon.  
Ja, Gu' tror jeg det. De har haft mig for 

lcenge i Skole, til at jeg ikke skulde kunne min 
Katekismus. — For otte Dage siden snappede 
Svensken Galejen Prins Kristian fra os; efter 
den Tid har det kriblet og krablet inde i Dem for 
at spille ham en Streg til Gjengjoeld. — Jeg sagde 
det paa Vagten om Bord: Giv Agt Manne! sa'e 
jeg. Jeg vil fcette min ene Bnxeknap paa, at den 
Mundfuld, de tog fra os, vil volde dem Mave­
pine, inden de faar den fordojet. 

Tord ensk j  o ld .  
Du er et godt Hoved, Salomon! 

Salomon.  
Gud hjcelpe os for det gode Hoved! Da De 

kom om Bord i den blaa Busseronne, og jeg lcerte 
Dem at stjcele Svedsker hos Proviantsforvalteren, 
og andet saadan godt Somandskab, da var jeg det 
gode Hoved. Siden drev hun om i et andet 
Hjorne. De gik til Chefskahytten, jeg blev ved at 
sidde og gnave Beskojter i Lukafet. De fik dem et 
nyt Navn og kom ind i Rangforordningen, jeg blev 
ved at vcere Salomon og kommer sku aldrig ud 
as det gamle Testamente. Men derfor behover jeg 
ikke at laane min Bedstefaders Briller at se med. 
— — Det gjcelder Marstrand. Ikke sandt? 

Tordensk jo ld .  
Det gjor saa. 

Sa lomon.  
Ja, Gud Fader bevares! Det bliver jo lcengere 
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jo desperatere. Det er til at revne over. — Ved 
Dynekilen kneb hun, men det fik at gaa, det 
var dog kun mod Skib og So, vi sloges der. — 
En Kugle i Livet eller en Balle Saltvand i Livet 
— der skal ingen synderlig Forskjel vcere i Smagen, 
har jeg hort trovcerdige Folk forsikre, men her skal 
vi forst pudse Soldaterne af, saa baxe omkring 
med Skibene, saa slide Knceerne itu paa vore 
Buxer, mens vi klavrer op ad de mugne Klipper, 
saa til sidst gramse efter det Smule Kastel, der 
hcenger i den blaa Himmel, som en Kommenskringle 
paa en F lo jknap.  Uh? 

Tordensk jo ld .  
Hold Mund, og tcenk dig om. Ved du, hvad 

de siger hjemme? — De stikker Hovederne sammen 
og griner ad os. — De siger, Peter Tordenskjold 
og Hojbaadsmand Salomon Olsen kan vcere gode 
nok, saa lcenge de holder fast i andres Frakkeskjoder, 
men til at handle paa egen Haand viser de Mal­
konduite. 

Sa lomon.  
Naa, saa vi viser Malkonduite. 

Tordensk jo ld .  
De siger, vi stjceler Kongens Brod og ligger 

og dovner paa vor Vagt, mens Fjenden snapper 
Galejerne bort foran vore Noeser. 

Sa lomon.  
Gid, jeg bare havde de Skriveres Nceser 

mellem os og Fjenden. 
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Tordens k jo ld .  
Sender jeg Bud efter Forstærkning, haler de 

Tiden ud med Snak; vil jeg have dem til at taxere 
mine Priser fra Dynekilen, hedder det, at de Gra­
nater og Bomber, vi tog fra Svensten, duer til 
ingen Ting. 

Salomon.  
Naa, de duer ikke? — Maatte jeg bare faa 

Permission til at futte en lille Bombe af i Livet 
paa de staldede Taxationsmcend, skulde de min 
Salighed nok mcerke, hvad den duer til. 

Tordensk jo ld .  
Det skal jeg lade sidde paa mig — Du! — 

boje Ryg og skrabe ud, naar de sender mig gamle 
Admiral Judicher til Skolemester. — Fanden tage 
mig om jeg vil! — Jeg vil lukke deres Njne op, 
vise dem, jeg er voxet fra Faldhat og Slojkjole, 
jeg! — Derfor er vi komne her over i Eftermiddag, 
og derfor vil jeg tage Marstrand. 

Salomon.  
Byen? 

Tordensk jo ld .  
Forst Byen, saa Kastellet, Fcestningen, hele 

Stadsen, og dersor stal du holde Mund og folge 
med. Jeg har sat Ployart Stcevne her i Aften, 
han stal bringe mig Bested om Forstærkning oppe 
sra Flaaden, som blokerer Elfsborg; faar vi den, 
gaar vi paa. Fremad Salomon! Fremad min Gut, 
som vi to ere vante til. Haabet tilhorer os, 
Modet tilhorer os. Resten staar han der oppe for. 
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Salomon.  
Og hvis Sagen spcender forkert af, er det 

mig, der kommer til at svare for det hele. 

Tordensk jo ld .  
Dig? 

Salomon.  
Ja, min Salighed er det mig. Faar jeg 

Landlov en Sondag, naar dette hersens er over-
staaet, og jeg dejser hjem i Krusemyntegade, stikker 
de Hovederne ud af Vinduerne og prajer mig, hver 
en Kceft. — Sej du, Hojbaadsmand! hvor har du 
gjort af din Kaptajn, som du gav dig Dod og 
Djcevel i Vold paa aldrig at forlade? — Hvad 
skal jeg svare? Pille paa Knappen og blive rod 
som en gloende Mblestive. Tror lille Peter kanske 
det er behageligt for et Register som mig? 

Tordensk jo ld .  
Du kan svare, din Kaptajn har gjort sin 

Pligt, saa er det godt. Hor nu efter: Mens vi er 
her, har du at give dig i Snak med Folkene, sporge 
dem ud om Indsejlingen, om Kastellet, om Besæt­
ningen, om Kanonerne. 

Salomon.  
Ikke mere? 

Tordensk jo ld .  
Jo, lidt endnu. Ret snart vil der komme en 

Mand, jeg har skikket over til Marstrand for at se 
paa Lejligheden, — det er Bud de, vor raste Flag­
kaptajn. 
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S a l o in o n 
tager Hatten af. 

Hatten af for Bndde, han er af mine Folk 
og springer lige lukt ind i den gloende Ovn, om det 
skal vcere. 

Tordensk jo ld .  
Bndde passer jeg selv paa. Jeg lovede at 

scette et tcendt Lys i Vinduet der inde for at vise, 
hvor han skulde soge mig. — Skaf det Lys til Veje! 

Salomon.  
Vel, vel! et Lys kan overkommes. 

Tordensk jo ld .  
Derncest stilkede jeg Jakob Sluproer over til 

Nabooen for at faa at vide, om de have lagt 
Batteri der. Vender han tilbage og ingen Ting 
er  i  Vejen,  s iger  han b lo t :  „Sk ipper  maa komme".  
Husk vel paa det. 

Sa lomon.  
Jeg ftaar og husker alt, hvad jeg kan. 

Tordensk jo ld .  
Trceffer han mig ikke, skriver han de Ord 

henne i Vindueskarmen. Du giver Agt, et Oje paa 
hver Finger. Jeg stoler paa dig. Har du mcerket 
dig alt? — „Skipper maa komme." 

Gaar. 

Salomon.  
Ja, Gu' har jeg mcerket det. Skipper vil 

komme, det har ingen Nod. — Bare han vel var 
rejst sin Vej igjen. 

Gaar. 
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Oberst Dankwarth- Haptajn Nibbing. 
Dankwar th .  

Hvem var det, der kom i Land nu? 

Ribb ing.  
Det er denne engelske Lord Salters, som har 

ligget hele Foraaret oppe nord paa og slaaedes med 
Bjornene. 

Dankwar th .  
Hvad vil han? 

Ribb ing.  
Han soger Oberstens Tilladelse til at tage 

Tjeneste som Frivillig mellem vore Ossicerer i 
Marstrand. 

Dankwar th .  
Det er er Slagsbroder, en Duellant. 

R ibb ing.  
Det siges der, hans Mod og Dumdristighed 

grcenser til det vidunderlige. 

Dankwor th .  
Jeg holder ikke af saadanne Folk. 

Ribb ing.  
De lader sig dog bruge i Ufredstider som 

disse. — Der kommer han med fuld Oppakning. 
De trc?der til Side. 

Lord Salters. Johannes Hrogran. 
L o r d  S a l t e r s  m e d  B o s s e  o v e r  S k u l d r e n ,  H i r s c h f c r n g e r  o g  
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to store Pistoler i Bcrltet, kommer sloebende paa en Kuffert, 
J o h a n n e s  K r o g r a n  b c r r e r  i  d e n  e n e  S i d e .  

Sal ters .  
Scet den ned, og lad os puste lidt, Du! — 

Det er da Satan til Land, saa godt man er op­
vartet her. Naar jeg kommer til Kroen, stal jeg 
bede mig selv om Forladelse, fordi jeg har vceret 
min egen Tjener. 

Johannes.  
Jeg synes, jeg hjcelper dem trolig. 

Sal ters .  
Jeg maatte ogsaa gjore Dikkedarer nok, inden 

jeg fik dig til det. Hvad er du egentlig for en 
Fyr? — Dn har et ualmindelig muggent Ansigt. 

Johannes.  
Jeg er Strandrytter her paa Nerne. 

Sal ters ,  
Det vil sige, du gaar og kigger efter, hvem 

der kommer i Land, og hvad de kommer med? 

Johannes.  
Det er saa min Bestilling. 

Sal ters .  
Den der stikker dig en Dnsor i Ncrven, ham 

lader du gaa, den der ingen Ting giver, ham vi­
siterer du — ja, det forstaar jeg nok. Der har du 
en Daler, lad mig saa vcrre fri for dig. 
Deres cerbodige Tjener, Hr. Kommandant? tilgiv, 
jeg saa Dem ikke. Ah! der er Kaptajn Ribbing, 
saa har han vel forebragt Dem min Bon. Vil De 
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gjore mig den Wre at optage mig i Deres tapre 
Garnison? 

Dankwar th .  
Vi stod just og talte om det. — Det er en 

Tillidspost De forlanger? 
Sal ters .  

Ja, det ved jeg nok. Hvis De kjender mig, 
ved De ogsaa, til hvem De giver den. 

Dankwar th .  
Jeg har hort Dem omtale. 

Sa l ters .  
Det tror jeg gjcerne. Med Forlov, hvilke Egen­

skaber forlanger De af deres Officerer? — Fodsel? 
Min Fader var Lord Pembroke Salters til Salters-
house. Mod? I Dag fjorten Dage stod jeg Ansigt 
til Ansigt med Bjornen og slagtede ham med denne 
Hirschfcenger. 

Dankwar th .  
Virkelig? 

Sal ters .  
Slagtede ham! Dagen i Forvejen havde den 

Kncegt oedt min Tjener, paa et Par Knapper og 
en Smule af Indmaden ncer. Den Spog fandt 
jeg dog for grov. — Jeg folger efter Bjornen, 
alene, ganske alene, tcenk Dem! i en hel Mils Om­
kreds var der kun ham og jeg paa Benene. — 
Prcegtigt Maaneskins Vejr! — Han lober — jeg 
ogsaa — at sige efter ham; paa en Gang vender 
han sig om og broler, som om Himmel og Jord 
skulde sorgaa. Det var hans Afskedssang. Der stal 



M 

12 

andet til end Brol, svarer jeg. I nceste Minut 
sad min Klinge i hans Hjcerte. — Det er hvad 
mit Mod angaar, saa taler vi endda ikke om en halv 
Snes Dueller, skjont jeg har sejret i dem alle. — 
Ki rkegaarden kan g ive At test  derpaa.  

Dankwar th .  
Men jeg holder ikke af Dueller blandt mine 

Officerer. 
Sa l ters .  

Jeg faar heller ikke flere. Folk kjender mig 
— det Halsbrækkende er nu en Gang min Natur; 
den Bjornejagt bliver til sidst noget ensformig. — 
Nu vil jeg paa Jagt efter Mennesker. 

Dankwar th .  
De kan melde Dem oppe paa Carlssten i 

Morgen. 
Sal ters .  

Jeg haaber, Deres Valg skal gjore Dem Wre. — 
Vender sig om og faar Lje paa Johannes. 

Staar du her endnu? 

Johannes.  
Deres Pas og Kuffert stal visiteres. 

Sa l ters .  
Visiteres — af dig? Vil du endnu have flere 

Drikkepenge? 
Johannes.  

Penge og Penge! med det Ord ringer I altid 
for vore Oren. Saa snart saadan en M Herre 
har verfet os en Skilling til, tror han, al Ting 
er i Orden. Hvorfor skulde man ogsaa gjore Om-
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stcendigheder med en fattig Karl som mig. For en 
Daler soelger jeg min Pligt, for to forraader jeg 
mit Land. — Sommetider regner I dog fejl. — 
Jeg holder mig til min Ordre. Den siger, jeg 
stal vide, hvem De er, og hvad De forer med. — 
Luk op!  

Dankwar th .  
I behover ikke at tage det saa strengt med 

den Herre; jeg kjender ham og indestaar for ham. 
Johannes.  

Det er en anden Sag, naar Obersten hcefter 
for ham, er det nok. Tag fat, saa stal jeg hjcelpe 
Dem den Kuffert ind i Fcergehnset. 

Sa l ters .  
Det er dog et moerkvcerdig muggent Ansigt, 

der sidder paa den Karl. Han ser ncesten lige saa 
bister ud som min Bjorn. 

Gaar med Johannes ind i Fcrrgestedet. 

dankwarth. UWing. 
Dankwar th .  

Stormen tager til, Havet staar i et Skum. — 
Vi uaa ikke over til Marstraud i Aften. — Har 
du talt med min Datter, siden vi kom i Land? 

Ribb ing.  
Hun hviler sig der inde. — Jeg tror heller 

ikke, det er raadeligt at tage over den aabne So 
med-Martha i det Vejr. — Hun er ikke rigtig rast. 
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Dankwar th .  
Det har hun ikke vceret lcenge. — I Fjor 

raadede de mig at rejse til Syden med hende, og 
vi rejste. I Aar skulde hun bruge Badene — 
vi kommer i Aften hjem fra det tredje Badested. — 
Lige meget hjoelper det. Hvad fattes hun — Du 
maa v ide det? 

R ibb ing.  
Jeg — min Herre Oberst! 

Dankwor th .  
Hvem ellers? — Da jeg trolovede Jer, gav 

du mig Haand paa at gjore hende lykkelig. — Du 
har ikke holdt Ord, Gustav. — Hun bliver blegere 
med hver Dag, mere tavs og indesluttet. — Jeg 
vil vide, hvad hun fattes, for at vi i Tide kan 
raade Bod paa det Onde. 

Ribb ing.  
Jeg ved intet. Naar vi modes, lytter jeg 

til hendes Rost, ser ind i hendes fromme Ojne, 
gloedes over hendes Smil og den Uskyld, der hviler 
over hendes hvide Pande, faa glemmer jeg alt 
andet. 

Dankwar th .  
Hvad skal det blive til? Fjenden truer os. 

Hvem kan beskytte hende? — Jeg ved kun et 
Middel. — Jeg lader dig forscette til en af Garni­
sonerne nord paa; tag hende med, gift jer, vaag 
over hende, skaf hende den Fred, hun behover. 

R ibb ing.  
Jeg skal tale med hende. 
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Dankwar th .  
Gjor det! — Du aner ikke, hvordan det staar 

til oppe paa Fcestningeu. 

Sa lomon 
kommer ril Syne i Lysthuset, han strakker sig ud mod de Talende. 

Det vilde jeg ogsaa nok vide lidt om. 
Dankwar th .  

Jeg har maattet afgive den ene Afdeling af 
Mandskab efter den anden til Derne. For øje­
blikket har jeg kun tresindstyve Mand indfodte 
svenske oppe paa Carlssten. 

Sa lomon 
skriver op. 

Tres! det staar skrevet. 
R ibb ing.  

Og Resten? 
Dankwar th .  

, To Hundrede Mand Sachsere og Polakker — 
sammenskrabet Pak til Hobe — Kjoeltringer, der 
har tjent fire forstjellige Herrer, mens de sled et 
Par Kommissko. Nu er de kjede af Kvarteret og 
gjor Spektakler der oppe. 

Sa lomon.  
Spektakler. — Saa ved vi det! 

Dankwar th .  
Jeg synes, der er nogen, som taler. 

R ibb ing 
gaar til Lysthuset. Salomon bsjer Hovedet ned, lcegger 

Armene paa Border og snorker. Ribbing vender tilbage. 

Der sidder en Mand og sover. 
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Salomon 
haver Hovedet og lader det falde igien. 

Ja, Gu' sover jeg! 
Doren til Fcrrgestedet aabnes, Martha kommer ud, hvidklcrdt, 

standser paa Trappen og ser sig om. 

Dankwar th .  
Der kommer Martha. Tal med hende, ud­

forsk hende! 
Han gaar. 

Narttja. Nibbing. 

Mar tha 
paa Trappen. 

Han er her ikke. — Saa er de vist rejste — 
uden at sige os Farvel — og i dette Vejr — 
men det Menneske byder jo over Storm og Vejr 
som over alt, hvad der kommer i hans Noerhed. — 
Jeg soler endnu Lynet af hans Blik, medens han 
stod der oppe ved Roret, mcegtig som en Gud, og 
smilte ad Storm og So. — Og min Buket! — 
(Heftig). — Ja, det er godt, at han er rejst. Hun 
gaar ned, ser Ribbing og rakker ham Haanden. Ah, er det 

dig, min Ven! 
Ribb ing.  

Jeg stod og talte med din Fader, Martha, 
han er urolig over at fore dig tilbage til Mar-
straud nu, da Fjenden truer Byen. 

Mar tha.  
Jeg er en Soldats Datter. 
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Ribbing.  
Han har tcenkt, at du og jeg skulde drage 

nord paa, til en af Garnisonerne oppe i Landet. 

Mar tha.  
.  Du og jeg? 

Ribb ing.  
Som Mand og Hustru, ja? 

Mar tha.  
Jeg skulde sorlade min Fader? 

Ribb ing.  
For at solge mig, var det saa svcert? 

Mar tha.  
Det er umuligt. Holde Bryllup paa en Tid 

som denne. — Det kan heller ikke vcere din Mening, 
Gustav, vel? — Sig, at du ikke onsker det, du 
sormaar saa meget over ham. Horer du! — jeg 
bonsalder dig derom. Afsides. — Det manglede kun. 

R ibb ing 
tager Marthas Haand. 

Martha! mit stakkels Barn! hvad sattes dig? 
betro dig til mig. 

Mar tha.  
Jeg er blot lidt anstrengt efter denne Sejl­

tur i Dag, men det gaar over igjen. 

Ribb ing.  
Nej, nej? det er hverken Anstrengelse eller 

Sejlturen, — vcer cerlig, det er din Sjcel, som 
lider. — Betro dig til mig. — Er jeg ikke din 
Broder ,  d in  Barndoms Ven? 
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Martha.  
Min egen Gustav! 

Rib bing. 
Ja, nu vil dn asvcebne mig med din blode 

Rost og dine milde Sjne, men det stal ikke lykkes 
dig. Betro mig, hvad du fattes. Er du bedrovet 
over noget hos mig? Maaste har jeg ikke vceret 
opmcerksom nok og ikke tilstrækkelig vist den Lykke, 
jeg folte over dig. Tro mig, Martha! du har ikke 
vceret en Time ude as mine Tanker, siden din Fa­
der lagde din Haand i min. 

Mar tha.  
Men hvor kan du dog tale saaledes? Er du 

ikke den samme brave og trofaste Ven, dn altid har 
vceret, Wrligheden og Hengivenheden selv? 

R ib  b ing.  
AZrlighed og Hengivenhed; hvad vil det for-

slaa? 
Mar tha.  

Kan jeg da onske mere? — og dog, Gustav! 
det er netop min Sygdoms Kjendemcerke, at den 
gjor mig ubillig; jeg savner noget, jeg gribes 
as en usigelig Lcengsel, en Higen, der ikke lader 
mig Ro. Langt borte synes jeg at skimte noget 
stort og nbegrebet, der bringer mig til at skjoelve af 
Forventning og Haab, men det vil aldrig komme 
ncermere. Ser jeg saa tilbage paa mit Dagligdags 
Liv, da er det, som om alle mine Evner orkeslost 
sover og forstenes, jeg lcenges efter Forandring, Be-
vcegelse, Handling. - Dn forstaar mig vist ikke? 
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Ribb ing.  
Bliv ved, Martha! bliv ved! jeg fvrstaar dig. 

Mar tha.  
Undertiden vexler disse Billeder og fylder mig 

med en uforklarlig Frygt. Da er det, som om jeg 
havde taget fejl af mig selv, af dig, min Ven, af 
alt, hvad jeg for haabede og troede paa. Jeg sy­
nes ikke, vi forftaar hinanden. Hvad forlanger jeg 
da? At Kjcerligheden skal fylde min Sjcel med ny 
Syner, sige ja til mine Haab og gjore dem til 
Blomster, bringe mig opad til det lyse og store, 
til et Land, hvor Livet ftrommer mig rigt og fyl­
digt i Mode, som en nylig aabnet Kilde, og det 
mcegter den Folelse, vi to noerer, ikke. — Men det 
kan komme, troster jeg mig med. Nej, nej! 
hvisker atter min Frygt, det kommer ikke lidt efter 
lidt, det maa vcere der ftrax som en Lynstraale, 
der slaar ned og brcender, eller det er der ikke. 

Saaledes vexler det; mit Hjcerte banker hcef-
tig, men det er af Frygt og Angeft, det er ikke for 
dig. — Gustav, Gustav! nu har jeg betroet dig alt. 
Hvorfor bojer du dit Hoved? Se paa mig! 
— Ikke sandt, du begriber da uok, at jeg maa vcere 
syg, meget syg, siden jeg kan huse disse Folelser. 

R ibb ing.  
Mit stakkels Barn! Hvor har du dog taget 

fejl af dig selv. — Det er ikke Kærlighedens Fred, 
men dens Rystelser, ikke Lykken, men Lidenskaben 
og dens Storme, du paakalder, og under dem gror 
der ingen Blomster, de vil kun boje dig til Jor­
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den. — Tro mig! ethvert nyt L)nske i din Sjcel er 
kun Begyndelse til en ny Smerte. 

Mar tha.  
Men hvis vi alligevel havde taget fejl af hin­

anden, du og jeg? — hvis vi vaagnede en Dag 
med klar og levende Bevidsthed herom — Gustav! 
tcenk ogsaa paa det. 

R ibb ing.  
Jeg tcenker, at den Dag, du naar dit Onske, 

vil vcere den, der bringer dig storst Ulykke; men 
du skal alligevel ikke frygte, heller ikke betragte mine 
Ord som en Trusel. — Den Dag vil der ligesom 
i Aften staa en Ven ved din Side, roekke dig sin 
Haand og hviske til dig: Lceg dit Hoved til mit 
Bryst, du lille, vejrslagne Fugl! jeg holder af dig 
— saalcenge jeg aander og tcenker, jeg vil kun holde 
af dig alene. Husk paa det Martha — Farvel! 

Gaar. 

Martha 
bsulig, 

Gustav, min Ven! gaa ikke fra mig! 
Tordenskjold viser sig i Baggrunden, hun ser ham. 

Atter dette Menneske! han krydser paany min 
Vej, det er, som om Faren kommer i hans Noerhed. 

Gaar op i Huset. 

Tordenskjold Nlogart. 

Tordensk jo ld .  
Stakkels Barn! hun ved ikke, hvad hun selv 
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vil. — Kom kun frem, Kapitajn Ployart. Hvad 
br inger  De? 

P loyar t .  
Brevene, som er komne, mens De var borte. 

Forstærkningen sonderfra er under Opsejling. Alt 
vel for Resten! 

Tordensk jo ld .  
Herligt, herligt! — De maa tilbage igjen i 

Aften. Mcerk Dem nu mine Ord: Lientenant 
Grothschilling ror i Morgen ved Daggry forklcedt 
op til Marstrand, tager Tegning af By og Kastel, 
saa fuldstændig han kan komme til. De derimod 
skikker Baade og Kvartermcend ud og lodder begge 
Indsejlinger. Naar Forstærkningen kommer, bryder 
Eskadren op og lcegger sig med Raasejlerne ncer-
mere Marstrand paa de Punkter, jeg har afsat i 
Kortet her. Har De forstaaet mig? 

P loyar t .  
Nojagtig! 

Tordensk jo ld .  
Tag bort her fra det snareste, De kan. Om 

lidt skal jeg skikke Salomon Baadsmand for at ro 
Dem tilbage. Gud befalet! 

Tordenskjold. Salomon. 
Salomon 

stikker Hovedet frem. 

Hvad saa? 
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Tordensk jo ld .  
Kongen og Kronprinsen er i Norge, Kapitajn 

Ployart bragte Brev fra Majestceten. Gud oelsigne 
ham, det er en Mand, der er voerd at tentere no­
get for. — „Du er min", strider han, „jeg scetter 
min Lid til dig, hvad saa de andre sige." — Sa­
lomon! Fanden i Vold da med dem allesammen! 
— Saa skikker han mig Kronprinsens Billede. — 
Se! indfattet i Guld og Diamanter. 

Sa lomon 
spottende. 

Et dejligt Billede! — — Om Forladelse! 
tror Schontbynacht ellers ikke, det havde vceret nok 
saa godt, om Hans velsignede Majestcet havde skikket 
os et Par Hundrede Kommiskarle med dygtig Lod 
og Krudt  her  over?  

Tordensk jo ld .  
Stormen tager til, hor, hvor det bryder der­

ude! Blot Budde snart kom med Bud ovre fra 
Byen; jeg maa vente ham her; saa skal Majestceten 
hore mine Kanoner snakke og faa sin Sons Billed 
betalt. 

Sa lomon.  
Jeg mener, det er betalt. — Hvad giver de 

os  for  vor t  Arbe jde,  naar  det  kommer t i l  Stykkets  
— Gaar det fra Haanden, kalder de det Slumpe­
lykke og siger, det kau vi ogsaa gjore; gaar 
det i Bugter, saa ror der en Dag en Barkasse i 
Land med Flag paa halv Stang — der ligger en 
dod Mand eller en kvceftet Mand agter ude, og 
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der sidder en gammel Ulk og plirer med Ojnene 
ved hans Side, men lkke min Salighed en Sjcel 
grynter ad dem for Resten. De staar og glor, gjor 
de, trcekker paa Axlen og siger: Hvad vilde han der­
inde, den Vovehals! — Kommandsr! toenk Dem 
om, sor vi torne videre. Hvor galt vi stormer srem, 
En er der dog over os, som sidder og skriver op 
og siger: hertil og ikke lcenger! — Jeg snakker ikk<. 
om mig selv, hvad er vel jeg? En dansk Matros, 
der gjor sin Pligt — gaa, saa gaar jeg, staa, saa staar 
jeg, men hvad saar De selv til deres Asregnmg? 
En Seng paa Hospitalet eller sex Fod Jord paa 
Kirkegaarden, sordi De ikke snlgte Salomons Raad. 

Tordensk jo ld .  
Har dn udspioneret noget? 

Sa lomon.  
Jeg har ikke udspekuleret andet end tresinds­

tyve svenske, som loenges ester Bataille og tolmn-
drede tyske, som ingen Appetit har derester. 

Tordensk jo ld .  
Jeg maa vide Besked om selve ^-cestningen, 

om Provianten, hvor mange Stykker de har der oppe, 
om de duer noget. — Hvad har du bestilt, mens 
jeg var borte? 

Sa lomon.  
Skrevet Rapport. 

Tordensk jo ld .  
Hid med den. 

Sa lomon.  
Ja, det er egenlig ikke nogen Rapport, men 
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saadan en Smule Kjcerlighedsepistel til min Jom­
fru, den lille Kammerpige. 

Tordensk jo ld .  
Lad mig se. 

Sa lomon.  
Schontbynacht maa ikke gjore sig lystig der­

over. Jeg har aldrig kunnet saa Bogstaverne til 
at staa rigtig i Rcekke og Geled, de Hunde? naar de 
kan komme til det, kniber de nd, eller den ene stejler 
op paa Ncesen af den anden. Men det siger ingen 
Ting, for Pigebarnet har betroet mig, hun kjeuder 
ikke Skrift; hun lader sin Froken lcese for sig. 

Tordensk jo ld  
lcrser Brevet. 

Det er nogle gudsforgaaede Kroppe af Bog­
staver, du har malet op, Hojbaadsmand! De ser ud 
som Krigsfolk med lange Bajonnetter. 

Sa lomon.  
tager Brevet. 

Kommandoren sorstaar sig nok heller ikke paa 
en kjon Skrift. — Det staar der at lcese: „Hojst-
cerede lille Pige? jeg vil bare lade Dem vide, at 
nu holder jeg af Dem. — Siden jeg har gaaet og 
set paa Dem, er mit Hjcerte som et brcendendes 
Fyrvcerkeri med deres Navn i Midten. — Synes 
De om mig, saa slaa til. Jeg vil blive ved at 
holde as Dem til evig Tid, lige til Julehelligdage, 
om det skal vcere." 
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Tordensk jo ld  
tier lidt. 

Og Frokenen lceser Brevene for hende? 
Sa lomon.  

Det fortalte hun. Hvad siger Schontbynacht 
til det, jeg skrev. Kan det ikke rore, saa maa Fan­
den forstaa sig paa det. 

Tordensk jo ld .  
Jeg stal skrive dig et andet Brev. 

Sa lomon.  
Kan De gjore det bedre? 

Tordensk jo ld  
gaar til Lysthuset og skriver. 

De er ung, De er frist, De er dejlig, og han 
maa vcere lykkelig, som har Ret til at sige Dem 
det. — Jeg gjemmer Deres Blomster; naar de ere 
visne for alle andres Djne, stal de blive ved at 
vcere friste i mine." 

Sa lomon.  
Mit var bedre. Det er for kort. 

Tordensk jo ld .  
Der behoves ikke mere. 

Sa lomon.  
Maaste, sku! 

Tordensk jo ld .  
Der kommer hun. Giv hende det! 

Gaar. 



26 

Vritta. Salomon. 
Br i t ta .  

Naa er han der, Jsbjorn! — Det var da godt, 
man en Gang fik Dem at se. 

Sa lomon.  
Ja det koster ingen Penge, min allerdejligste? 

Jeg har gaaet og holdt skarpt Udkig efter Dem den 
hele Dag; tilsidst skrev jeg Dem i min Desperation 
dette kjonne Brev til, som nu duer til ingen Ting. 

Br i t ta .  
Lad mig saa det alligevel; jeg kan lcese det 

siden. — Hvad siger de saa om Stormen? 
Salomou.  

Ikke det mindste; tror De jeg soger Dem op 
for at tale om Stormen. 

Br i t ta .  
Det er et ondt Vejr, og vi Stakler, som stal 

til Soes igjen, over til Marstrand. 
Sa lomon.  

Det jager jo ikke. 
Br i t ta .  

Jeg tor aldrig vove mig ud med den stygge, 
gamle Fcerge. 

Sa lomon.  
Saa lad det vcere, min Kylling? lad det 

vcere! 
Br i t ta .  

Kommandanten har saadan Hast. — Hvis vi 
nu gik under og blev borte med det samme. 
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Salomon.  
Hvad tcenker De paa? Der er ingen Fare for-

at blive borte i den Smule So. — Sidste Uge kuld­
sejlede der rigtig nok en Jolle med tre Mand. 

Br i t ta .  
Kuldsejlede. 

Sa lomon.  
Ja, men De Mede dem op to Dage efter. 

Der bliver aldrig nogen borte. 
Br i t ta .  

Det er en god Snak. Her kunne vi jo ikke 
tove, der er ikke et ordentligt Rum i Fcergehuset. 
Fjenden ligger uden for med sine Skibe og skikker 
daglig Folk i Land. — Det er farligt for en ung 
Pige at gaa alene omkring blandt alle de fremmede 
Mennesker. 

Sa lomon.  
Som Daniel i Lovekulen. — Ja Gud er det 

sarligt sor Loverue. 

Br i t ta .  
Jeg kjeuder Dem jo ueppe rigtig, endnu min­

dre deres Herre; det er en smuk og modig Mand, 
men jeg synes dog ikke om, at han bestandig for-
solger Frokenen med fine Ojne. 

Sa lomon.  
De kan tro, han gjor det heller ikke for at 

De stal synes om det, min rare! 

Br i t ta .  
Han er jo Somand, ikke sandt! 
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Salomon 
afsides. 

Hun vil fritte mig ud, den lille Tingest! — 
Ja bi kun? 

Br i t ta .  
Hvorfor svarer De ikke. 

Sa lomon.  
Saadan slet og ret Somand er han egenlig 

ikke, hvorvel han har set en bandsat Mcengde Salt­
vand i sine Dage. 

Br i t ta .  
Hvad er han da? 

Sa lomon.  
Ja — ser De — 

Br i t ta .  
De er saa hemmelighedsfuld. — Kommandan­

ten troede, han levede af at bygge og handle med 
Skibe. 

Sa lomon.  
Han lever snarere for at ramponere dem. 

Men Handelsmand er han rigtig nok, det ncrgter 
jeg ikke. 

Br i t ta .  
Hvad handler han da med? 

Sa lomon.  
Med Bly og Jcern, isoer med Jcern; det har 

vi gjort en morderlig Omscetning med i de sidste 
Aar. — Jeg behover vel ikke at bede Dem om, at 
det  b l iver  mel lem os? 
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Br i t ta .  
Nej, det behoves ikke, for jeg fortceller det 

alligevel. 
Sa lomon 

afsides. 
Det var netop det, jeg ventede. 

Br i t ta .  
Men hvad er De selv? — Ikke sandt, Pro-

viantsforvalter eller saadan noget. 

Sa lomon 
hcrftig. 

Jeg Proviantsforvalter. — Er hun gal, min 
Dukke! — En Soldat, det lader jeg gaa, skjont 
jeg holder inte rigtig af dem — kommer han op 
paa Dcekket, saa knubser Matrosen ham, men kom­
mer Proviantsforvalteren der op, faar han Knubs 
baade af Matrosen og Soldaten. — Jeg har ligget 
i Klammeri med de Kotere hele min Levetid. Kan 
de knibe en for et halvt Pund Flcesk eller en Brik 
Smor — ja, saa min Salighed gjor de det, og 
lige fuldt skal det males ind i Bogen. — Nej, maa 
jeg vcere fri for Proviantsforvalteren. Men vi 
staar her og spilder Tiden med Snak; hvor stal jeg 
nu sinde Dem, naar De rejser bort, og jeg kommer 
for at holde Bryllup med Dem? 

Br i t ta .  
Oppe hos Kommandanten paa Karlsften. 

Sa lomon.  
Hvor bor han? 
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Br i t ta .  
Lige inden for Porten, paa hojre Side. 

Sa lomon.  
Hvem bor da paa venstre Side? 

Br i t ta . '  
Ingen. — Det er jo Krndttaarnet. 

Sa lomon.  
Ser vi det, Krndttaarnet! altsaa paa hojre 

Side. Der lever De i Herlighed og Gloede, har 
store kjonne Voerelser og bestiller ingen Ting andet 
end at se ud paa Soldater og Kanoner den hele 
Dag.  — Det  maa vcere ra r t !  

Br i t ta .  
Bild Dem det ind. Det er kun en tarvelig 

Lejlighed der oppe, smaa Stuer med Revner i Mu­
rene. 

Sa lomon.  
Fy for en Ulykke! er Lejligheden saa forfalden? 

Br i t ta .  
Ja, des voerre! Kommandanten fortalte rigtig 

nok, han havde brugt hele sit Mandstab den sidste 
Maaned til at udbedre alt, men der er vist endnu 
langt tilbage. 

Sa lomon.  
Men saa Kanonerne da, har de mange af dem? 

— Jeg har altid holdt saa meget af Kanoner. 
Br i t ta .  

Aa, De med deres Kanoner! det er jo nogle 
oekle, gamle Tingester allesammen. Men nu faar vi 
snart ny, har jeg hort, ovre fra Goteborg. 
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Salomon.  
Det var jo rart. — Der kom en Mand for­

gangen i en rod Kabuds; han sagde, der skulde vcere 
saa slemt med Morterer oppe paa Karlsten. Er 
det sandt? 

Br i t ta .  
Fy !  Mor terer !  hvad er  det  fo r  noget?  

Sa lomon.  
De smaa runde Madamer, som staa paa Halen 

og med Respekt at sige vende Flaben i Vejret. 

Br i t ta .  
Dem har jeg kun set to af, en ved hver Side 

af Porten, der, hvor vi torrer Toj. 

Sa lomon.  
Ja, min allerkjcerefte! det kunde jeg jo ikke 

vide. — Det er saa rart at snakke med Dem: for 
det forfte er De en kjon Pige, deruceft faar man 
ordenlig Bested. Naar jeg nu spaserer derop i 
min Frierkjole og en Tulipan i Munden, ved jeg 
paa en Prik, hvor De er at trceffe. — Der kommer 
Deres Froken. Farvel, min lille Kjcerefte! Voer mig 
tro, tcenk paa mig, og drom om mig, saa stal jeg 
tage en Rad Perler og noget andet Pilleri med til 
Dem, naar vi ses igjen. 

Han gaar ud i Baggrunden. 
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Nlariha. Britta. 

Mar tha.  
Men hvor bliver du dog af, Britta? — Jeg 

savner Dig. 
Br i t ta .  

Aa, Froken maa ikke vcere vred. Jeg har staaet 
og snakket lidt med min Ven, den fremmede Mand, 
ham, De ved nok. Han fortalte mig saa meget nyt, 
at jeg ikke kunde slippe fra ham. 

Mar tha.  
Saa ved Du da, hvem han er? 

Br i t ta .  
Kors !  — han har  bet roet  mig  hver  en Smule .  

Jeg kjender baade ham og hans Herre, den kjonne, 
som frelste os. 

Mar tha.  
Hvem er da din Ven? 

Br i t ta .  
Han er — ja, hvad var det nu? Er det ikke 

underligt, jeg har allerede glemt det, men det er 
afgjort, Proviantsforvalter er han ikke, som jeg 
troede. Han kan ikke ndftaa de Mennesker. Fro-
kenen kan tcenke, Proviantsforvalteren har stjaalet 
baade Smor og Flcesk fra ham og fort det ind i 
Bogen alligevel. Er det ikke skammeligt. 

Mar tha.  
Hvad er han da? 

Br i t ta .  
Han er — jeg kommer nok paa det. Det ene 
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lober sammen i det andet. — Han holder saa umaa-
delig meget af mig, det er vist. Han syntes ogsaa, 
jea lianede Daniel i en Loverkule. 

Mar tha.  
Hvad skal det sige? 

Br i t ta .  
Det er saadan noget, han fandt paa; men det 

lod saa morsomt, da han sagde det. — Han er 
kommen her over, maa De vide, alene for min Skyld 
og vilde hore, hvor jeg bor; alting, Huset, Lejlig­
heden, saagar hvor vi torrer Toj, skulde det Men­
neske have Bested om. Nu kommer hau snart og 
besoger mig paa Fcestningen og bringer en stor 
Perlekrans med sig, saa skal vi holde Bryllup i 
Marstrand. 

Mar tha.  
Det er jo en meget tydelig og suldstcendig 

Forklaring. Hans Herre kjender du vel lige saa 
godt?  

Br i t ta .  
Ja, Gud, Frokeu, det gjor jeg rigtig nok. 

Hans Herre er Krcemmer eller saadan noget. Han 
rejser omkring paa Markeder med en Mand i en 
rod Kabuds og kjober Jcernkram og Mortere, som 
sidder paa Halen og kigger i Vejret. — Det forstod 
jeg ellers ikke rigtig. — Han talte og talte, saa 
hurtig som en, der slaar paa Tromme. Det er 
muligt at huske alt, hvad han sagde. — Saa flyede 
han mig ogsaa dette lille Brev, som jeg vil bede 
Frokenen lcese for mig. 
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Martha.  
Det er fra ham? 

Br i t ta .  
Ja vist! han var saa bange, han ikke skulde 

faa mig i Tale, for vi tog bort. Derfor skrev han. 

Mar tha 
har aabnet Brevet, udbryder forbavset 

Hvad skal det sige? 
Br i t ta .  

Aa, lces, lces, kjcere Froken! 
Mar tha 
fatter sig. 

„De er ung, De er frist, De — er dejlig 
(laser langsomt) og han maa vcere lykkelig, som har 
Ret til at sige Dem det." — 

Br i t ta .  
Er han ikke rar, aa bliv ved, bliv ved! der 

er vist mere. 
Mar tha.  

„Som har Ret til at sige Dem det. Jeg 
gjemmer deres Blomster, (dampet) deres Blomster 
. . . naar de er visne for alle andres Njne, stal 
de blive ved at vcere friste i mine." 

Br i t ta .  
Staar der mere? 

Mar tha 
tankefuld. 

Nej — ikke mere. 
Br i t ta .  

Sikken Strik! — Jo, han er rigtig nok god. 
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Martha.  
Hvad mener han? 

Br i t ta .  
Det er blot Snik Snak, saadan noget kommer 

de jo altid med for at gjore sig behagelige, det 
kjender vi nok. Men, ikke sandt, Froken, han mener 
mig det cerligt, tror De ikke? 

Mar tha.  
Jeg vil haabe det. — Gaa op, Britta! pak 

min Kuffert. 
Br i t ta .  

Ja, jeg glemmer jo alt, hvad jeg skulde huske. 
Hun gaar op i Fargestedet. 

Martha 
ser i Brevet. 

Jgjen ham! — jeg tager ikke sejl. — Kan jeg 
da aldrig blive fri sor denne Tanke? — Er der noget 
Baand imellem mig og det Menneske? (Hun laser): 

„Han maa vcere lykkelig, som har Ret til at sige 
Dem det"  — ( h a s t i g )  men den Ret  har  ingen,  ska l  
ingen have — uden Gustav; — laser: „naar de 
visne sor alle andres Sjne". — De visne snart, 
(tagger Haanden paa sit Bryst) herinde skal det ogsaa 
visne, alt, hvad der ikke er vcerd at huske paa. 

Britta kommer tilbage, Martha gjemmer Brevet. 

Br i t ta .  
Det er sandt, Froken! jeg glemte mit Brev. 

Mar tha 
skjuler Brevet. 

Gav jeg dig det ikke? 
3* 
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Br i t ta .  
Nej, De qjemte det vist. 

Mar tha.  
Der er det. Gaa nu? 

Br i t ta .  
Hvem der blot selv kunde lcese. 

Hun ser Tordenskjold komme frem. 

Gud! der er han! 
Hun lober ind i Fargehuset. 

Martha. TordeiMold. 

Tordensk jo ld  
rcrkker Martha Haanden. 

Endelig ser jeg Dem igjen. Ikke sandt! Nu er 
alting overstaaet. De har glemt den Smule Sogang! 

Mar tha.  
De er altsaa ikke rejst endnu? 

Tordensk jo ld .  
Rejst! — for jeg fik sagt Dem Farvel. — 

Tcenkte De det? 
Mar tha.  

Jeg har flet ikke tcenkt derpaa. — Man modes 
og Mes, det sker jo hver Dag. 

Tordensk jo ld .  
Ja, og man glemmer eller man husker, det 

sidste sier blot ikke hver Dag. Hvad er det 
for en Sky, der er gaaet for Deres kjonne Ojne? 
— Er De ikke den samme som for, eller er det mig, 
der er bleven en anden? — Der ude saa De op 
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paa mig, stolede paa mig; nu vender De Dem fra 
mig, nu er jeg allerede glemt, skjont Klokken knap 
er falden til Slag en Time efter. — Ja, De har 
Ret, man modes og man skilles. 

Mar tha.  
Hvem skrev det Brev til Britta? 

Tordensk jo ld .  
Aa, er det Brevet? Det gjorde min Tro jeg, 

men ikke til Britta. Hun sagde, De fik alle hendes 
Breve at lcese. — Ja, det var mig, hvorfor skulde 
jeg ncegte det? Der er jo intet ondt deri. — Har 
De aldrig lagt Moerke til om Aftenen, naar Maa-
nen gik op, og hun ftod med diset Luft nede i 
Kimingen, saa kom de frem, de scere Skikkelser, som 
Taagen dannede? — Jeg har siddet og stirret paa 
dem mangen lang Nat, mens vi laa under en lceger 
Val og ventede paa Stormen. Det var underlige 
Syner, mit Sje modte. Et af dem ligner De; det 
kom og blev borte igjen og viste sig paany mellem 
alle de andre, det prcentede sig fast i mig, det blev 
staaende her inde. — Kan De saa begribe, hvor 
godt jeg kjendte Dem, da jeg traadte over paa den 
gamle Fcerge? — Deres Djne saa omkring, som 
om de forlangte Hjcelp, De sad og krob sammen 
som en Fugleunge i Storm, De rystede af Angeft, 
og knap naaede De Land igjen, for De rejste Pan­
den, frejdig og stolt, og forlangte at komme ud af 
Redens Dun, til Liv, til Farer, til Bevcegelse. — 
Jeg har hort det alt sammen. — Naa, hvad er saa 
det hele? De rejser nu Deres Vej, og jeg gaar der 
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storie ude. 

Mar tha.  
Hvad er det for Ord, hvad er det for et Sprog, 

De bruger? Jeg har aldrig hort det for. 

Tordensk jo ld .  
Maaste har jeg talt for ligefremt? — De stal 

ikke regne det saa noje. Den Respekt, der mangler 
i mine Ord, den bor her inde i mit Hjcerte. 

Ser ud paa Ssen. 

Hvor Fanden bliver dog Buddes Baad af? 

Mar tha 
tier lidt. 

De tager bort i Aften. Naar faar jeg Dem 
at se igjen? 

Tordensk jo ld .  
Hvad nytter det, jeg saa Dem igjen, hvis De 

saa havde glemt det milde Udtryk, som nu staar at 
lcese i Deres Ojne. Jeg vil gloede mig over Oje-
blikket, samle hvad godt, det giver, vare paa det og 
tage det frem siden, naar jeg ikke har andet at 
bestille. 

Mar tha.  
Tage det frem som et Legetoj til Jnl, til 

Paaske! — hvor det er morsomt! — naar De ikke 
har andet at bestille — hvor det er smigrende! 

Tordensk jo ld .  
Ja, for jeg har en hel Del andet at bestille, 

skal jeg sige Dem. Jeg har en Gjerning at ud­
fore her i Verden, den vinker, den kalder, den vil 
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lystres, den under mig ingen Ro og jager mig 
bort der fra, hvor jeg helst vilde tove. Se, det 
kan nn en lille Pige ikke forstaa. — I Dag skilles 
vi som Venner; hvem ved, kanske modes vi igjen 
som Fjender. 

Mar tha.  
Men hvor kommer De sra? — 

Tordensk jod 
ler og peger over Skuldren ud mod Havet. 

Der ude sra, det saa De jo. 
Mar tha.  

Er De Somand? 
Tordensk jo ld .  

Ja, en lille Smule. 
Mar tha.  

De har da et Navn? 
Tordensk jo ld .  

Ja, det har i Reglen alle. 
Mar tha.  

Maa jeg vide det? 
Tordensk jo ld .  

Scet, De ikke syntes om det. 
Mar tha.  

Er det da ikke hcederligt? 
Tordensk jo ld .  

Hcederligt! — jo Guds Dod! — det maa min 
vcerste Fjende selv bekjende. 
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De forrige. Johannes Hrogrcm. 

Fiskere, Mcrnd og Kvinder i Baggrunden scetter sig ved Bordel 
Johannes Krogran har staaet og lyttet, tråder frem. 

Johannes.  
Den, der har et hcederligt Navn, behover ikke 

at skjule det. 
Tordensk jo ld  

maaler ham. 

Det kan dn have Ret i, min Gut? — Hvad 
kommer den Sag sor Resten dig ved? — Staar 
du og lurer? 

Johannes.  
Jeg sortanger at vide Deres Navn, baade 

Deres og hans, som kommer der. 

De forrige. Salomon. Dankwarth. Safters. 

S a l o m o n  i  S a m t a l e  m e d  D a n k w a r t h  h a r  h s r t  d e n  s i d s t e  
R e p l i k .  S a  l t e  r  s  k o m m e r  f r a  d e n  a n d e n  S i d e .  J o h a n n e s  
gaar hen til Salomon og lcegger sin Haand paa hans Skulder^ 

Johannes.  
Om Forladelse? 

Sa lomon 
stupper ham bort med Sknldren. 

Ingen Forseelse. 
Johannes.  

Deres Pas! 
Sa lomon.  

Ja, det har vi. 
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Johannes.  
Lad mig se det. 

Sa lomon.  
Hvem er De? 

Johannes.  
Johannes Krogran. 

Sa lomon,  
Med Forlov! Hvad er Johannes Krogran 

for en Fist? 
Johannes.  

Jeg er Strandrytter og har at give Agt paa 
hver fremmed, som kommer her over. 

Sa lomon.  
Ja Gud velsigne dig, min allerdejligste! Hvor 

skulde jeg vide, at du var Rytter, naar du spaserer 
til Fods? 

Sa l ters .  
Vis ham dit Pas og gjor ingen Snak, ellers 

stal du faa med mig at bestille. 
Vender sig fra ham mod Dankwarth. 

Salomon.  
Med Dem! (Hilser dybt.) De er maaste Komman­

dant sor hans Rytteri. Bi bare lidt, at jeg kan 
tage Mcerke paa Dem. 

Tordensk jo ld .  
Der har du vort Pas. 

Johannes 
laser, 

„Jakob Skjot og Espen Soderlnnd, Skibs­
handlere; har Lov til uhindret at passere Hisingen 
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og ovrige Marstrands Holme." Undertegnet af 
Generalen i Goteborg. (Ser paa Tordenstjold og 

Salomon.) Det slaar til. 

Sa l ters  
til Salomon. 

Hvad er det saa, du vil, du! 

Tordensk jo ld  
til Salomon. 

Stille! 
Sa lomon 

forstilt ydmyg. 

Jeg mente intet ondt med det, Hr. Kommandor! 
— De ser mig ud til at vcere en rigtig Brandstok. 

Sa l ters .  
Jeg synes, du snakkede noget om at tage Mcerke 

paa mig. 
Sa lomon.  

Vorherre bevares! Jeg mente blot, at tage 
Kjende paa Dem for at gaa af Vejen, hvis vi 
modtes s iden,  og  v i  modes v is t  en Gang ig jen,  
vi to, det aner mig. 

Johannes 
leverer Tordenskjold hans Pas tilbage. 

Passet er i Orden, men jeg tror jer ikke 
alligevel. 

Sa lomon.  
Det var jo Skade! Sagen er, at Strand­

rytteren har grebet den Sag fat ved Halen. Havde 
vi to vceret alene, og havde jeg blot stukket jer en 
gammel Daler i Nceven, saa var al den Staahej endt; 
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jeg kjender min Sjcel nok Strandrytterne. — Der 
har I jeres Daler alligevel — tril saa af, Vel-
baarenhed. I staar og gjor mig bange med jeres 
sure Ansigt. — Naa, tag den! 

Johannes.  
Gaa Fanden i Vold! 

Dankwar th .  
Lad nu det vcere godt. Passet er jo i Orden, 

jeg kjender desuden de to Mcend. — Det er ros-
voerdigt, at Krogran er saa strix i Tjenesten i disse 
strcenge Tider, og jeg stal gjore Indberetning til 
Landshovdingen om hans Flid og Iver. 

Johannes.  
Obersten maa undskylde mig, men der er slet 

ingen Ting at gjore Indberetning om. En fattig 
Mand, som jeg, kan opfylde sin Pligt, enten nogen 
ser det eller ikke; det er blot Skade, de rige har 
saa ondt ved at begribe det. — Jeg har sagt, de 
to Mcends Pas er i Orden, men jeg tror alligevel, 
der stikker Fnxsvandseri under den Sag, og min 
Overbevisning er ikke tilfals for en Kobberdaler. 

Han bukker dybt og gaar. 

Sal ters .  
Jeg synes min Sjcel, den Karl staar og for-

noermer Obersten op i Deres aabne Ojne. Det er 
vist bedst, jeg gaar efter ham og tildeler ham en 
lille Paamindelse. 

Dankwar th .  
Han er ikke god at komme til rette med; for 

Resten mener han det cerligt. 
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Sal ters .  
Jeg maa efter ham alligevel. 

Dankwar th .  
Lad det voere. 

Sa l ters  
tratter paa Skuldren, 

Ja, naar Obersten ikke onsker det. 
Tordensk jo ld .  

Jeg mener, det er en brav Mand. De var 
vel tjent med at have mange som han. 

Dankwar th .  
Det tror jeg ogsaa. Han skaffede mig des­

uden Deres Navn at vide. Rakker Tordenskjold begge 

Hcrnder. Endelig trceffer jeg Dem da igjen og kan 
takke Dem. — Uden Deres Hjcelp havde hverken 
min Datter eller jeg naaet Land. Hvad kan jeg 
gjore sor Dem? 

Tordensk jo ld .  
De har jo rakt mig begge Deres Hcender. — 

Skulde der vcere mere tilbage. 

Dankwar th  
giver ham en Pung. 

Der, tag dette. Havde mine Evner bedre 
svaret til mine Onsker, skulde det ikke blevet derved. 

Tordensk jo ld .  
Er det til mig? — Min Herre Oberst, hvad 

tcenker De paa? For De byder mig Penge, burde 
De i det mindste vide, om jeg trcenger til dem. 
Der ude gjaldt det jo mit Liv saa vel som de andres; 
for at redde mig selv er det for meget, for at redde 
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Deres Datter er det for lidt. Tag Deres Penge 
tilbage. 

Sa l ters .  
De taler noget brofig, min gode Mand! 

Tordensk jo ld .  
Jeg taler ikke til Dem, min gode Mand. 

Sa l ters .  
Hvad for noget! Tordenskjold vender ham Ryggen. 

Dankwar th .  
Husk i det mindste, De har en taknemlig 

Skyldner i mig. 
Tordensk jo ld .  

Lad os heller se at glemme det, saa snart 
som muligt. 
Han hilser og gaar tilbage. Dankwarth og Datter ligeledes. 

De forrige. Fiskere og Svinder. 
Jakob Stuproer og Johannes Hrogran. 

Johannes.  
Ingen Pas! ingen Bevisligheder, og I gaar 

og luster omkring her ovre; det ser mig noget mis­
tænkeligt ud. 

Jakob.  
Men Voer dog rimelig. Jeg er kun en fattig 

Bissekræmmer og rejser paa min Kramkiste, andre 
Bevisligheder har jeg aldrig haft nodig. 
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Johannes.  
Og du horer hjemme i Marstrand? Godt, 

det kan vcere, det kan ogsaa ikke vcere. For at 
faa Sandheden at vide folger du med over til 
Byen, saa snart Vejret bedager sig. 

Jakob.  
Som I vil. 

Johannes.  
Du ser dig om, Bissekræmmer. Det er vist 

de to fremmede, du vil i Lav med; men det lader 
sig ikke gjore. For at vcere sikker i min Sag, bli­
ver du her hos mig, lige til vi sejler. Du viger 
ikke sra miu Side; prover du paa det, lader jeg 
dig binde eller lukke ned i Kjcelderen. Jeg har 
min Jnstrnx. 

Jakob.  
Gud bevares! Hvor I er strix. Lad gaa, 

jeg folger med jer. En Taar at drikke kan man 
vel faa, det strider da ikke mod Jnstruxeu. 

Johannes.  
Kom her he;i til Bordet. Færgemanden har 

godt Rostokkerol. 

Jakob.  
Hellere Vin! Hellere Vin, Strandrytter! Ollet 

vil blive surt, uaar jeres mugne Ansigt ser paa 
det. Tordenskjold og Salomon holder Aje med ham. Jo­
hannes og Jakob gaar hen til et Bord uden for Fcergehuset, 

hvor nogle Fiskere har taget Plads. Bring Vin, Færge­
mand ? 
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Tordensk jo ld  
troeder frem med Salomon. 

Der har vi Jakob Sluproer, nu mangler vi 
kun Budde, saa afsted for at hilse paa Kanonen. 
Har du tcenkt paa det Lys, jeg bad dig scette i 
Vinduet? 

Sa lomon.  
Lyset stal strax vcere paa Pletten; men Fanden 

staar i den Strandrytter, han er os jo paa Nakken 
alle Vegne. 

Tordensk jo ld .  
Lad os se at komme dem ncermere. 

Sa lomon.  
Jeg vil vist faa noget udstaaende med den 

Mand, ligesom med Bjornejcegeren. Det Skyld-
register voxer. 

De gaar hen til Bordet. 

Jakob.  
Scet jer kun ned, I gode Folk, det er mig, 

der trakterer. 
Jo  han u  es.  

Ja, men helst der henne, lige over for os. 
De tager Plads. 

Salomon.  
Saa en Sang, for at Vinen kan glide ned. 

Den nceste Flaske betaler jeg. 
F iskeren.  

Jo vist, en Saug, en Sang! 
Jakob.  

Lad gaa, men I stal synge med. 
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Tordensk jo ld .  
Gid bare Budde snart vilde komme. 

Sa lomon.  
Lys paa Bordet! Man kan jo ikke se at finde 

sin Mund i dette Morke. 
Johannes.  

Stormen vil blcese Lyset ud. 
Sa lomon.  

Det er der Raad for; vl scetter det inden for 
Vinduet der henne. 

Han gaar ind og scrtter Lyset i Vinduet. 

Jakob.  
Hist paa Kyst, hvor Stranden endte. 

Alminde l ig t  Kor .  
Stranden, Stranden, Stranden endte. 

Jakob.  
Fiskerpigen stod paa Stente. 

Alminde l ig t  Kor .  
Stod paa Stente, stod paa Stente. 

Jakob.  
Bud hun over Havet sendte 

Alminde l ig t  Kor .  
Bud hun over Havet sendte 
til sin Hjcrrtensven. 

Jakob.  
Kjoere! Nu er Tiden omme. 

Alminde l ig t  Kor .  
Nu er Tiden, Tiden omme. 

Jakob.  
Jeg har Bryllupsbrev i Lomme. 

Alminde l ig t  Kor .  
Bryllups, Bryllupsbrev i Lomme. 
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Jakob.  
(hsjere end fsr og rettet mod Tordenskjold.) 

S k i p p e r !  S k i p p e r !  D u  m a a  k o m m e .  

Alminde l ig t  Kor .  
Skipper! Skipper! Du maa komme 
til mig hjem igjeu. 

Nogle af Fiflerne og deres Kvinder samler sig paa Stranden 
og ser ud over Havet. Maanen er staaet op. 

En Fisker .  
Der er en Baad i Havsuod der ude. 

Tordensk jo ld .  
Hvis det var Budde! 

En F isker .  
Den naar aldrig Land i den So. 

En anden F isker .  
De stakkels Folk. 

Mar tha 
til Fiskeren 

Kan man ikke komme dem til Hjoelp? 

F iskeren.  
I det forrygende Vejr? — det er umuligt. 

Tordensk jo ld  
til Salomon. 

Det er Budde, jeg er bange for det. 

F iskeren.  
Det er ogsaa gal Mands Vcerk at vove sig 

ud saa silde. 
Man ser lcrngst tilbage en Baad omtumles i de hoje Soer. 

Dankwar th .  
Hvis man kunde faa en Baad ud her fra Oeu. 

4 
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Tordensk jo ld .  
Vi maa prove paa det. 

Sa lomon.  
Skal vi nu til Sos igjen? — Aa ja! hvor­

for ikke. 
Tordensk jo ld .  

Du bliver her. 
Sa lomon.  

Mens De gaar ud. — Jo vist! 

Tordensk jo ld .  
Du bliver, siger jeg. Naar jeg er borte, ror 

du Ployart tilbage til Eskadren. Baaden ligger 
omme bag Fiskerhuset. 

Sa lomon.  
Men Herre! Kjcere Herre! lad Dem dog sige; 

hvordan kan jeg b l ive  t i lbage,  naar  De dejser  ud? 

Tordensk jo ld .  
Der, tag min Kofte, sorg for at Ployart 

kommer sikker om Bord. (Hsjt til Fisterne.) Er der 
saa nogen, som gaar med? 

Sa l ters .  
De er af mine Folk, Skibshandler! 

Tordensk jo ld .  
Af Deres Folk Herre! Det vilde jeg nodig vcere. 

Sa l ters .  
Jeg har en Satans Lyst til at gaa med. Det 

er noget for mig. — Havde det blot voeret en Tur 
til Lands, men paa Soen duer jeg ikke stort. 
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Tordensk jo ld .  
Vi behover Dem ikke heller. — Kom, Folk! 

De gaar til Baggrunden. 

Salomon.  
Peder! 

Tordensk jo ld .  
Hold Mund! 

Gaar. 

Baaden gaar ud, Folk stimler sammen om den, Fiskere 
og deres Hustruer kncrler ned og synger. 

Herre Jesus! tag i Favn 
dem, som trcet der ude kc?mpe, 
Storm og Hav og Braad du 'dcempe, 
Lad dem uaa her ind i Havn! 
Uden dig kan ingen vinde, 
alt er Tab kun og Forlis, 
uden dig maa Styrken svinde, 
med dig Hjcelp og Sejr er vis. 

En Fisker .  
Det gaar aldrig godt, de kommer ikke til Land 

igjen. 
Sa lomon.  

Og det skal jeg staa med Hcenderne i Lommen 
og se paa. — Det er da ogsaa Satan til Menneske! 

Han lcrgger Koften ind i Lysthuset og kryber op paa en 
Klippe uden for. 

Johannes 
kommer frem i Lysthuset. 

Jeg tror jer ikke. Nu stal vi faa at se. 
Hau tager et Brev og en Tegnebog op af Tordenskjolds 

Kostelomme og drager sig tilbage. 

Lidt af Psalmen gjentages. 
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Dankwar th .  
De naar dem, de frelser dem — den brave 

Skibshandler! 
Johannes 

til Dankwarth. 

Han narrer jer alle sammen. Den Mand der 
ude er Tordenskjold. (Leverer ham et'Brev.) Lces 
og dom saa. 

Mar tha.  
Tordenskjold — Tordenskjold! 

F iskeren.  
Nu kommer« Baaden tilbage. 

Dankwar th  
til Salters. 

Hent Vagten! Skynd Dem! 

Sa l ters .  
Skal ske, Hr. Oberst! 

Mar tha.  
Hvad vil du, Fader! Hvad har du i Sinde? 

Dankwar th .  
At gjore min Pligt. 

Gaar op paa et Klippestykke. 

M ar t h a 
til Fiskeren. 

Har du en Baad? 

F iskeren.  
Ja! 

Mar tha.  
Hvor? 
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Fiskeren.  
Omme mellem Skjcerene. 

Mar tha.  
Ro ud til dem; sig, de er kjendte; advar dem 

sor  a t  komme i  Land.  I  denne Pung er  tyve 
Guldmonter. De stal vcere dine. 

F iskeren.  
Det gaar ikke i det Vejr. Min Baad er lille 

og strobelig. Jeg kommer aldrig levende tilbage. 
Gaar. 

Martha.  
O, min Gud, min Gud! (Ser Britta.) Britta! 

Skynd dig, sig til hans Kammerat, at han stal srelse 
sin Herre. 

Sa lomon 
troeder frem. 

Det behoves ikke, lille Jomfru, hans Kammerat 
har hort det, han stal nok blive srelst. Det solger 
af sig selv. — Nu kan han sige, hvad han vil, men 
til Sos gaar jeg min Salighed alligevel. Denne 
Gang vil jeg vcere Admiral. 

Gaar. Salters med Soldater. 

Sal ters .  
Her kommer jeg med Mandstab! 

Dankwar th  
til Underofficeren. 

Lad Folkene fordele sig omkring paa Stran­
den, saa de ikke ses ude sra Soen. Arrester dem, 
der kommer i Land sra de to Baade. 
Underofficeren skuldrer, fordeler Soldaterne bag Klippestykkerne. 
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Dankwar th .  
mig ondt for ham, men jeg kan Det gjor 

ikke andet. 
Sa l ters .  

Altsaa Tordenskjold! — hvem skulde dog have 
troet det. For Resten ser han ud som ethvert 
andet Menneske. — Behoves der ogsaa saa meget 
Mandstab for den Fyrs Skyld? Vil Obersten give 
mig Forlov, stal jeg gaa hen og tage ham ganske alene. 

Johannes.  
De kan spare Dem Ulejligheden, der bliver 

ingen at arrestere. Han er frelst. 
Dankwar th .  

Det er jo umuligt! 
Johannes.  

Kom her op.. Ser Obersten den Baad, som 
ror ud sra Skjceret der henne? 

Dankwar th .  
Ja, hvad den? 

Johannes.  
I den sidder hans Kammerat, han ror ud til 

dem, han advarer dem for at komme i Land. For 
den Sags Skyld kan De vist gjcerne stikke Sol­
daterne tilbage igjen. 

Dankwar th .  
Hvem sender den Baad ud? Hvem har under­

rettet ham om, hvad her gaar for sig? 
En F isker .  

Baadene standser. Se! de drejer af, de ror 
over mod eu af de andre Holme. 
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Dankwar th .  
Fyr paa dem. Hurtig! Hurtig! 

Soldaterne lssner flere Skud mod Baggrunden. 

Johannes.  
De slipper fri. Hvad sagde jeg? 

Dankwar th ,  
Hvem har skikket den Baad ud? 

Johannes.  
Det kan vist Deres Datter sortcelle. 

Dankwar th .  
Martha, du! 

Mar tha 
slynger sine Arme om Dankwarths Hals. 

O, min Fader! 
Skjuler sit Ansigt ved hans Bryst. 

T a p p e t  f a l d e r .  



Anden Akt. 

Have i Marstrand, omgiven af Mur i Baggrunden, 
med en Dsr i Midten ud mod Gaden. Paa Siderne et 
gammelt Plankeværk, Trceer og Huse, hvoraf et til venstre har 
en aaben Dsr og aabne Vinduer. I Forgrunden til venstre 
et Trcr med spaltede Grene, under det et bakket Bord. Flere 
Borde langer tilbage. Janitscharmustk lyder ud fra Bygningen 
til venstre. Latter, Stsj og Bægerklang. Sang inden for. 

Johannes Hrogran. John Anderson. Lord Safters. 
Johannes.  

Traf I ham? 

John.  
Han sidder der oppe og drikker, han lovede at 

komme strax. — Der er han. 

Sa l ters .  
Du maa fatte dig kort, det er en hojst ube­

lejlig Tid, du har valgt til at faa mig i Tale. 

Johannes.  
Har De saa travlt? 

Sa l ters .  
Naturligvis! Officererne giver en Fest i An­

ledning af Kommandantens Tilbagekomst. Hvad er 
det saa, du vil? 
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Johannes.  
Jeg har her en Tegnebog, som tilhorer ham, 

De var paa Jagt efter i Gaar ovre paa Hisingen. 
Sa l ters .  

Tordenskjold! Fanden heller! Hvor har du 
fundet den? 

Johannes.  
Det kan jo vcere Dem det samme. 

Sa l ters .  
Hvad for noget; ved du, hvem du taler til? 

Johannes.  
Det er jo Dem, der gaar og slaar Bjsrne 

ihjel, men jeg er ingen Bjorn, ser De. 
Sa l ters .  

Ikke det? — Jeg synes ellers, Du horer med 
til Familien. 

Johannes.  
Jeg fandt den Tegnebog i Gaar. Vil De fly 

den til Kommandanten? 
Sa l ters .  

Der er jo sat Baand og Segl for den. 
Iohann es.  

Der er ogsaa vigtige Papirer i den. 
Sa l ters .  

Men for Fanden, hvorfor leverede du den ikke 
se lv  t i l  Obers ten i  Gaar? 

Johannes.  
Fordi Landshovdingen er min Foresatte. Han 

maatte se den forst; det er ham, som stikker mig her 
ned med den. 
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Sal ters .  
Jeg mener, du kunde have tjent dig en god 

Drikkeskilling derved. 
Johannes.  

Aa, lad mig vcere fri for jeres Drikkeskillinger. 
Sa l ters  

tager Tegnebogen. 

Du er mig en lojerlig Fyr, du! men jeg bliver 
ikke vred paa dig. — Nu maa jeg op til dem igjen. 

Gaar op i Bygningen. 

Johannes Hrogran. John Anderson. 
John.  

Hor, Johannes Krogran? har I travlt i Aften? 
Johannes.  

Hvor for?  
John.  

I kunde give mig en Haandsrcekning, om I 
vilde. Jeg sidder rent bandsat i det. Der oppe 
har jeg Officererne til Bords, og ret nu kommer 
de tyske Fcendriker og Fourerer her ned. Alle mine 
Folk have Hcenderne fulde. 

Johannes.  
Hvad stal jeg bestille? 

John.  
Hjcelpe lidt til ved Bordene, hente Nl og Vin 

op sra Kjcelderen. Jeg vil helst have en paalidelig 
Mand til det. — Ja, jeg byder jer ingen Ting 
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for det, Johannes, men jeg vil hjcelpe jer igjen, om 
det gjores nodig. 

Johannes.  
Det har I jo gjort i Fjor, da Konen og 

Bornene laa syge.  Hvor  s taar  det ,  der  ska l  hentes  op? 

John.  
Gaar til Forgrunden paa hgjre Side, aabner en Kjcrlderdor 

i Flugt med Gulvet. 

Se her. Men pas paa at lade Doren staa 
aaben, smcekker den til, kan den ikke lukkes op ind­
vendig sra. Saa! nu raaber de igjen. Tak, Johannes. 

Han kaster sit hvide Forkloede paa et Bord og gaar. 

Johannes Hrogran. Urved. 
Arved 

stikker Hovedet ind ad Dsren fra Baggrunden. 

Fatter! Kommer du saa? Vi venter paa dig. 

Johannes.  
Jeg kan ikke komme. Har du holdt Udkig med 

Baadene? 
Arved.  

Naada! Det skulde jeg mene; der er ikke kommen 
en Pind i Land siden. 

Johannes.  
Han er her alligevel. 

Arved.  
Hvem? 
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Johannes.  
Ham, jeg tcenker paa. 

Arved.  
Naa, ham, ja det er han vist. — Motter 

har kogt Sild, det tcenker jeg paa. 
Johannes.  

Jeg kan kjende det Ansigt mellem hundrede. — 
HVr, Dreng! Gaa op til Fcestningen, stil dig paa 
Lur ved Porten; naar du ser en Mand i graa 
Pijcekkert, med en Stang Torsk paa Skulderen, saa 
kom her ned og sig mig det. Saa har du tjent til 
en Kavring. Afsted. 

Arved.  
Uh!  Ska l  jeg nu paa Far t  ig jen.  

Arved gaar, Johannes binder Vcrrtens Forkloede om sig og 
gaar ned i Kjcrlderen. 

Salomon. Tordenskjold. 
Salomon 

forklcedt, har staaet og lyttet. 

Naa, her har han bidt sig sast mellem Dl-
tonder og Vinflasker, den Strandrytter! — ja, saa 
lader vi ogsaa Ankeret gaa. 

Tordensk jo ld  
forklcedt som Fisker i graa Pijcekkert, med en Stang Torsk 
over Skulderen. Han scrtter Stangen i Baggrunden og tover der. 

Salomon.  
Hvad vil I? Her trcenger vi til andet end 

Torsk og Flynder. 
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Tordensk jo ld  
gaar hen til Salomon. 

Der er heller ingen, som byder dig Torsk, du! 

Sa lomon.  
Ah!  Er  det  Dem!  — Ganske net ,  ska l  v i  se!  

Tordensk jo ld .  
Hvad tager du dig for? Her hen til Rapport. 

Sa lom on 
afsides. 

Sikken Byge, det trcekker op til. Hojt. Jeg 
har saaet deres Bud stikket ud til vore Skibe. Det 
kneb, men det gik. 

Tordensk jo ld .  
Det ved jeg; det behoves der ikke en halv Dag 

til. Hvad mere? 
Sa lomon.  

Jeg har saaet Skolemesteren til at afskrive 
alle vore Proklamationer til de tyske Soldater, 
hvori De lover dem dobbelt Sold for at gaa i 
den danske Konges Tjeneste. Fire og tyve Asskrister, 
se her. 

Tordensk jo ld .  
Videre. 

Sa lomon 
afsides. 

Det er ikke nok endnu. Hsjt. Jeg har maalt 
Pladsen, hvor vi stal lcegge Batteri i Aften og talt 
Kanonerne ved Flagstangen. 

Tordensk j  o ld .  
Mere! 
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Salomon.  
Saa er der ikke mere. 

Tordensk jo ld  
heftig. 

Hvor er min Tegnebog? Hvor er den? 
Sa lomon.  

Den kommer. 

Tordensk jo ld .  
Nej, den kommer ikke, dn! den spadserer fra 

Haand til Haand mellem Kommandanten og hans 
Officerer. Det er din Skyld. Det er saadan en 
Fyr, man stoler paa, som man voelger ud blandt 
alle andre, naar det kniber. 

Sa lomon 
ydmyg. 

Ja, det er ogsaa saadan en Fyr, der folger 
med, naar det kniber. 

Tordensk jo ld .  
bestandig hidsigere. 

Hvor folger du med, og hvad duer du til? — 
Staa og glo med Hcenderne i Buxerne, mens de 
ftjceler Tegnebogen ud af Lommen, det kan du; — 
ligge paa Bakken, kan du, og diske op med Historier 
for Kammeraten i Solskinsvejr, spille Satanskarl 
og puste dig op som en blaa Kalkun, kan du. — 
Kommandant vil du vcere, skjont Vorherre mcerkede 
dig til Dceksgast. 

Sa lomon 
ydmyg. 

Blaa Kalkun! Dceksgast! — Lad det bare 
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gaa lidt over. Ved Siden af dig har jeg aldrig 
vceret den sorste, det ved jeg nok, men jeg har 
svaret paa mit Navn, hver Gang de raabte mig op 
som den ncrste. Vi har danset sammen, vi to, midt 
igjennem den gloende Ild; den Gang hed det sig, 
at det var godt gjort og blev skrevet op paa mit 
Skndsmaal. — Fandt du for Lojers Skyld paa at 
vandre lukt ind i hede Helvede, ja, min Sjcel og 
Salighed sjokkede jeg bag efter. Men der kan springe 
et Skjode en Gang imellem. 

Tordensk jo ld .  
Det er ikke nok at lade vcere at blinke foran 

en Kanonmund, der skal ogsaa Klogt og Konduite til. 

Sa lomon 
gjor sig behagelig. 

Vist stal der, Klogt og Konduite, men der kan 
springe et Skjode, lille Peder. 

Tordensk jo ld .  
Du siger ikke Peder til mig, du! — Af med 

Hatten: det er din Chef, du ftaar for. Jeg kjendes 
ikke mere ved dig som min gamle Kammerat; en 
Pjalt, en Usselryg, en Soldat er du, der luster 
uden om din Pligt og ikke passer paa Tjenesten. 

Sa lomon 
har sat sig ved Bordet til venstre i Forgrunden og skjult 
Ansigtet mellem begge Arme. Han hcrver sit Hoved og lader 

det strax synke igjen efter at have sagt: 
Luster jeg uden om. — Er jeg en Pjalt, en 

Usselryg, en Soldat! — jeg! 
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Tordensk jo ld .  
Hold Mund, naar jeg taler. Jeg vil have min 

Tegnebog igjen, den er fuld af Rapporter og vigtige 
Papirer, Kronprinsens Portroet var deri. — Kan du 
ikke faa den opspurgt og skaffe den tilbage, hvem 
Fanden der saa har den, stikker jeg dig hjem fra 
Flaaden, saa kan du gaa om Bord Paa Galioten 
og spule Dcek, eller hjcrlpe med at troede Synaale 
Paa Sejlmagerens Loft som en Kryster, en fej 
Hund. — Nu ved du det. 

Sa lomon 
springer op og griber Tordenskjold i Armen i den dybeste 

Bevcrgelse. 

Nej, stop lidt? — alt det andet, men ikke 
det. — Se paa mig, er jeg fej? — Peder? 

Tordensk jo ld .  
Gaa Fanden i Vold? 

Sa lomon 
heftig; stiller sig foran Tordenskjold. 

Er jeg fej, jeg? 
Tordensko ld .  

Hvem siger, du er fej? 
Sa lomon.  

Jeg synes, du snakkede om det. 

Tordensk jo ld .  
Sikken en Logn, det har jeg aldrig sagt, hvad 

skulde du saa her. — Uefterrettelig er du, du bestiller 
ingen T ing,  og jeg v i l  have min  Bog ig jen.  Der? 
Proklamationerne stal deles nd mellem de sachsiste 
Soldater, hvert Vagthold saar sin, disse besorger 
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jeg, Resten tager du, saa kan vi modes i Gyden, 
naar jeg har vceret oppe med mine Fist paa 
Fæstningen. 

Gaar. 

Salomon 
ryster sin Hat. 

Gudbevares! Det var da en forrygende Storm. 
— Og jeg duer til ingen Ting. Dceksgast og Ussel­
ryg! sa'e han. Pattebarn! sa'e han, med Poterne 
i Buxelommeu. — Va'r jer Manne! Nu gaar det 
sor Takkel og Tov; nu stal den min Scel og Salig­
hed frem, den forbandede Bog, om den saa var 
kroben inderst ind i Maven paa jer. — Den Strand­
rytter maa vi forst have til Parade; jeg har lusket 
om efter ham siden i Formiddags. Han raaber ned ad 

Kjalderaabningen: Strandrytter! Lille Strandrytter! 
Kommer I snart op? Vi lcenges efter jer. 

Salomon. Johannes. 
Johannes 

nedenfor. 

Hvem er det, der kalder? 

Sa lomon 
med fordrejet Mcele. 

Det er jeres Kjcereste, en kjon, lille Pige. 
Johannes.  

Hvem? 
5 
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Salomon 
med fordrejet Male. 

Den smaa Ane Sivers! 
Johannes.  

Jeg kjender ingen Ane Sivers. 
Sa lomon.  

Dikke, dikke, dik! Op med dig, Skjelmsmester! 
Johannes.  

Jeg er ved at tappe Ol. 
Sa lomon.  

Det er mig, der skal drikke det. Op med dig! 
Johannes 

barende Flasker og en Kande. 

Hvem er du? 
Sa lomon 

tråder hen foran ham, barsk. 

Kjender du mig ikke, Oltapper? 
Johannes 
fatter Kurven. 

Jo, naar du faar din Hat af. 
Vil tage Hatten af ham. 

Salomon 
flaar ham over Haanden. 

Vcrk fra mit Ansigt! 

Johannes.  
Det var dig, jeg traf paa Hisingen i Gaar. 

Sa lomon.  
Det var dig, som stjal min Tegnebog i Gaar. 

Hid med den. 
Johannes gjor et Skridt til Side. Salomon fatter ham 

en Pistol for Brystet. 
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Stop lidt, Mikkel! Hid med Bogen, eller jeg 
Plaffer min Pistol af i Fjceset paa dig. 

Johannes 
krydser Armene over Brystet, langsomt og hojtidelig. 

Skyd! 
Sa lomon.  

Forst med det gode, forst med det gode! Jeg 
holdt dig for en cerlig Mand og ser, du er en Tyve­
knægt. Aflever Bogen! 

Johannes.  
Bogen er afleveret. 

Sa lomon.  
Til hvem? 

Johannes.  
Til den engelske Kaptejn. 

Sa lomon.  
Er det vist? 

Johannes.  
Lad det nu ocere nok med det Forhor. 

Sa lomon.  
Det er nok! 

Han griber Johannes i Brystet, stsder ham ned i Kjcelderen 
og springer selv bag efter. Sange og Musik oppe fra Værelserne, 

Vårten kommer ned. 

John. Urved. 
John.  

Johannes! Nu kommer de. Hvor er I henne? 
5* 
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Arved 
kommer. 

Fatter! Fatter? Nu har jeg tjent min Kavring. 
— Jeg har set ham. 

John.  
Hvad vil du, Dreng! 

Arved.  
Hvor er min Fader? 

John.  
Hvem er det, du har set? 

Arved.  
Ja, det var det. Sporger de om det, John, 

saa sig det ikke. — — Jeg stal tale med Fatter. 
John 

raaber ned i Kjcrlderen. 

Johannes! Din Dreng sporger efter dig. 

Sa lomon 
neden for. 

Tov l id t !  Nu kommer jeg.  
John.  

Du kan vente paa ham. 
Gaar. 

Salomon. Arved. 

Sa lomon 
med Forklædet i Haanden, lukker Kjoelderdsren. 

Se saa, nu er han vel forvaret i det inderste 
Hu l ,  jeg kunde f inde.  — Hvad godt?  
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Arved.  
Jeg skulde tale med mm Fader. 

Sa lomon.  
Hvem er det? 

Arved.  
Johannes Strandrytter. 

Sa lomon.  
Naa saa! Det vil have Vanskelighed, min 

Unge! — Din Fader er gaaet sin Vej, Fanden i 
Vold! og bad mig sige dig, du skulde bare folge 
bag efter. — Er der mere? 

Arved.  
Han lovede mig en Kavring. — Jeg er sulten. 

Sa lomon.  
Er du sulten, Putte! Det kunde du jo have 

sagt strax. Her er Mad. Voer saa god, tag kun 
for dig, se der! — En lille en til! — Nok en. — 
Stik saa af. 

Arved.  
Naada, saa mange Kager! hvor Motter vil 

blive glad! 
Sa lomon.  

Hils hende fra mig, den gode Kone. — Var 
der ellers noget, du vilde din Fader.? 

Arved 
listig. 

Han er der oppe. 
Sa lomon.  

Er han det? — Det var jo rart. Hvem? 
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Arved.  
Ham i den graa Pijcekkert med en Fiskerstang 

over Skulderen. 
Sa lomon.  

Dod og al Landsens Ulykker! og ham gaar du 
og pilker efter, din Hundestejle! Sikken en! 

Arved.  
Fatter sa'e jo, jeg skulde passe paa ham. 

Sa lomon.  
Ja, Gu' skal du passe paa ham, min rare 

Dreng! Jeg passer ogsaa paa ham, det kan du lide 
paa. Hvoraf ved du forresten, at han er der oppe? 

Arved.  
Jeg saa ham jo gaa ind ad den lille Port. 

Sa lomon.  
Og saa tridsede du her ned for at sladre, din 

Hvalp! — Det var godt gjort, rare lille Dreng! 
Men han kan vcere spaseret af igjen, mens du 
var borte. 

Arved.  
Der er jo givet Befaling, at hvem der vil, 

maa gaa ind  i  Fcestn ingen,  men der  kommer ingen 
ud uden Tegn fra Kommandanten. Trommeslageren 
raabte det om i Gaderne i Morges. 

Sa lomon.  
Det er ogsaa sandt. — Afsides: Det vidste jeg 

ikke et Muk af. — Saa der stal Tegn fra Komman­
danten for at slippe ud. De har ham da i Foelden. 
— Hsjt: Ja, nu marscherer du af, Dreng, og scetter 
dig hen i en Krog og ceder dine Kager, og hvis du 
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mukker et Ord til noget Menneske om ham i den 
graa Pijcekkert, saa stal jeg komme hjem og kutte 
begge dine Dren af. Forstaar du! 

Arved.  
Ja, det forstaar jeg godt. 

Sa lomon 
giver ham et Stod i Ryggen. 

Pil saa af, Kanin! 
Drengen gaar. 

Salomon. John. 
Salomon.  

Det er jo en hel Rede fuld af Spioner, den 
Strandrytterfamilie. 

Han binder Forklædet om sig. 
Siden jeg nu er bleven Sltapper, behover vi 

ikke disse hersens Instrumenter. 
Han tager to Pistoler op af Bcrltet og skjuler dem i Trcr-

klsften af Egetrcret i Forgrunden til venstre. 
Ned i Kojen med jer, I smaa Kattekillinger! 

John 
med Fade og Glas, fom stilles paa Bordet under Troeet til venstre. 

Hvor er Johannes Krogran? 
Salomon.  

I horte jo, Drengen var her efter ham. — 
Han fik Forfay og gik hjem, det Skind! Konen 
er kommen til Skade og har slugt et Fiskeben. 
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« 

John.  
det var ogsaa noget at gaa 

Biser paa Armen. 

Et Fiskeben? 
hjem for. 

Sa lomon.  
Naada! et Hvalsiskeben! 

Saadan et! 

John.  
Bliver han lcenge borte! 

Sa lomon.  
Det vil vist knibe sor ham at komme igjen sor 

det forste. Jeg er hans Farbroder; han bad mig 
gaa i sit Sted, dersom I ellers kan bruge mig. 

John.  
Hvis dn er flink og paapassende. 

Sa lomon.  
I kan stole paa, at jeg er flink. Det horer 

netop til min Natur at passe paa. 
Jo hn. 

Der har vi dem. 

i i 
I 

>ki 

Flere Officerer. Stillers. Sjsbladt. Nidderstadt. 
Musiken indenfor spiller. 

S a l t e r s  m e d  B a r o n  S  j  o  b  l a  d  t  u n d e r  A r m e n  k o m m e r  f r a ^  
Bygningen til venstre og tager Plads ved et af Bordene. 

Sal ters ,  
i det han gaar med Sjobladt. 

Som jeg siger — prcegtigt Maaneskins Vejr, 
— jeg var ganske alene, Bjornen staar og broler 
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ad mig — ja, der skal andet til end Brol, siger 
jeg. I samme Minut sidder min Klinge i hans 

Hjcerte. 
S job ladt .  

Det var Djævels, det! — Og han gjorde intet 

videre? 
Sa l ters ,  

i det de tager Plads. 

Jo, han strakte alle fire Poter i Vejret til 
Tegn paa, at nu var han slagtet. 

S job ladt .  
Der kommer Ridderstadt, saa faar vi nyt oppe 

fra Foeftningen. 
R idders tadt  

kommer fra Porten. 

Sorgeligt nyt! De har rottet sig sammen i 
Vagtstuerne, de fordomte Sachsere, og ncegter at tage 
Gevcererne, for vi betaler dem deres Lonning. 

Sa l ters .  
Hvor meget faar de i Lon? 

S job ladt .  
I de sidste to Maaneder fik de ingen Ting. 

Sa l ters .  
Og de vil endda have mere, de Gavtyve! 

S job ladt .  
Hvad siger Kommandanten? 

Ridders tadt .  
Han giver efter. Her er Parolbefalingen fra 

i Middags, hvori han lover dem Lonning i Mor­
gen. Til S. Lad en af Furererne skrive den af, 
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for at den kan blive fordelt omkring paa Vagt­
stuerne. 

Sjsbladt kalder paa Wulff og giver ham Parolbesalingen. 
Wulff gaar op i Huset. 

Sal ters .  
Det ser broget ud, dette hersens! 

R idders tadt .  
I Aften, naar Maanen er gaaet ned, stal Rib­

bing stikkes ind til Goteborg og melde Sagernes 
Tilstand, hvis han ellers flipper helskindet gjennem 
de danstes Blokade. 

Sa lomon 
afsides. 

Det gjor han nok. 
R idders tadt .  

Hvad siger du? 
Salomo-n. 

Jeg staar og onster Kaptejnen lykkelig Rejse. 

S job ladt .  
Hvem er du? 

Sa lomon.  
Jeg! — øltapper! 

R idders tadt .  
Jo, vi sidder net i det. Her inde Mytteri, uden for 

de forbandede Skibe, som hver Dag rykker os noer­
mere paa Livet. I Gaar sendte de deres Bomber 
lige ind i Fcestningen, saa Kommandanten over Hals 
og Hoved maatte stikke sin Familie ned i Byen. 
Dansken skulde blot vide, hvad her gaar for sig. 
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Salomon 
staar med Ryggen til Bordet, hvorpaa han ststter begge Anne. 

Ansigtet vendt mod Publikum. Afsides. 

Det er sku godt, han ikke ved det. 

S j o b l a d t. 
Maaske er han bedre underrettet, end vi tror. 

Hans Spioner lister om alle Vegne. Johannes 
Krogram var paa Spor efter to i Gaar. 

R idders tadt .  
Fik han dem? 

S job ladt .  
Gud ved det? 

Sa l ters .  
Der er flere end Gud, som ved det. — Nej, 

han fik dem ikke; men de to gjor ingen Skade mere. 
Den ene druknede lige for mine Ojne. 

S job ladt .  
Og den anden? 

Sa l ters .  
Min Beskedenhed forbyder mig at tale om den 

anden. Jeg vil bare tilfgje, at her ser De hans 
Tegnebog, den jeg ret strax vil overbringe Kom­
mandanten. 

Lcegger Tegnebogen paa Bordet. 

Salomon 
afsides. 

Guds Dod og Pine! Tegnebogen! — Tak stal 

I have. 
R idders tadt .  

Og den har De taget fra ham? 
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Sal ters .  
Sporg mig ikke. Jeg kan ikke udstaa Praleri. 

S job ladt .  
Satan til Lord Salters! — Den er io for­

seglet. 
Sa l ters .  

Bogen indeholder hojst vigtige Papirer. 

Sa lomon 
tager Tegnebogen. 

Med Forlov! 
Sa l ters .  

Hvad for noget, er du levende endnu? Jeg 
troede, jeg havde slaaet dig ihjcel. 

Sa lomon.  
Herrens Ur maa vist gaa for tidlig. 

S job ladt .  
Hvad vil du med Tegnebogen? 

Sa lom on.  
Bringe den tilbage til Ejermanden. Han gaar 

og leder efter den. 
R idders tadt .  

Kjender du Ejermanden? 
Sa lomon.  

Jeg roede ham her over i min Baad i Morges. 
R idders tadt .  

Du er altsaa Baadforer? 
Sa lomon.  

Ja, naar jeg faar Forklcedet af, er jeg Baad-
forer. 
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Sal t  ers .  
Du er en rast Gut, du! Til mig fortalte han 

i Gaar, at han var Skibshandler. 
S j  0 b ladt .  

Til mig sagde han i Dag, at han var Dl-
tapper. 

John Andersen.  
Mig bildte han ind, han var Farbroder til 

Johannes Krogran. 
Sa lomon.  

Ja, og i Gaar havde Herren der slaaet mig 
ihjoel, i Dag spaserer jeg omkring, som jeg var 
bleven levende igjen. Kan jeg vcere levende, skjont 
jeg er dod, kan jeg sku ogsaa vcere Oltapper, fordi 
jeg er Skibshandler. 

Sa l ters .  
Nu lcegger du Tegnebogen fra dig, ellers stal 

du faa med mig at bestille. 
S j  o b ladt .  

Derucest folger du strax med op til Komman­
danten og gjor Rede for, hvem du er, og hvad du 
bestiller her i Byen. 

Sa l ters  
drager Kaarden. 

Frem med Tegnebogen! 
Sa lomon.  

Saa sagte, Herre! Lad os fare med Lcempe! 
De roste Dem nylig af, at De havde taget den 
Bog. Hvis det er sandt, saa har de taget den ud 
af min Lomme. 
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Ridders tadt  og S job ladt .  
Hid med Bogen! 

Sa lomon 
snapper en Kniv fra Bordet. 

Ikke saa loenge jeg har en Haand at voerge 
den med. 

S  a l ters .  
Lad mig bare komme til, saa skal vi se Lojer. 

De Forrige. Martha. VrMa. 
M a r t h a  m e d  B r i t t a .  

Martha 
tråder frem. 

Hvad gaar her for sig? 
Sa lomon.  

Ah? det  lysnede? 
Officererne hilser. 
Ridders tadt .  

Som det synes, har vi grebet en dansk Spion 
herinde. 

Sa lomon.  
Ak nej? det er blot Mandfolket der i den 

korte Jakke, som har grebet en Tegnebog i min 
Kammerats Lomme. 

Mar tha.  
Spion, han? — Det er umuligt. 

Br i t ta .  
De maa endelig ikke gjore ham Fortroed, han 

er jo min Foestemand. 
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Salomon.  
Er det dig, min Unge! Ja, hvad Nod har vi 

saa? 
Mar tha.  

Vi kjender Manden. 
Sa lomon.  

Ja, Gud velsigne Dem, lille Froken! Hvis De 
bare kan huske sra i Gaar til i Dag, de to Moend, 
der frelste Dem og Deres Kjcereste og Deres Fader 
Kommandanten, saa kjender De mig. 

Mar tha.  
Det forholder sig, som han siger. 

R idders tadt .  
I saa Fald er du fri, men Tegnebogen maa 

leveres tilbage. 
Sa l ters .  

Det maa den; hid med den, og gaa saa din Vej. 
Mar tha.  

Hvad er det sor en Tegnebog? 
Sa lomon.  

Jeg skal sorklare Dem alt. Hvisker. Der ligger 
et Brev i den til Dem. 

Mar tha.  
Fra hvem? 

Sa lomon.  
Fra  ham!  Hoj t .  Her  leverer  jeg  Dem Bogen.  

Trommehvirvel uden for. 
En Officer viser sig paa Trappen til venstre. 

Kommandanten! 
Gaar. 

-
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Martha.  
Min Fader venter. Jeg tror, at De uden 

Frygt kan betro denne Mand til mig. Jeg sva­
rer for ham. 

Officererne hilser og gaar. 

Sal ters  
i det han hilser og gaar. 

Man kunde onske sig i den Karls Sted, blot 
for at voere under saa smukke Ojnes Bevogtning. 

Salomon. Martha. 
Martha 

giver Britta et Tegn. Britta gaar. 

Hvis er den Tegnebog? 

Sa lomon.  
Ja, tor jeg sige det? Hans Navn har ingen 

god Klang paa denne Side af Svenskens Kanoner. 

Mar tha.  
Men Brevet da? 

Sa lomon.  
Fanden i Vold med Brevet, det ligger der 

ingen Vcegt paa, men der var i Gaar en Mand, 
som frelste deres Liv, i Dag kan De frelse hans til 
Gjengjceld, hvis De ellers har Hscerte dertil. 

Mar tha.  
Er han i Fare? Tal! jeg vil vide det. 
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Salomon.  
Paa fremmed Kyst, midt imellem Fjender, er 

man altid i Fare. 
Mar tha.  

Hvad vil I da her hos os? — Der, tag din 
Tegnebog, gaa! Lad ham vogte sig, man er paa 
Spor efter ham, horer du! — Hvad skal jeH 
vel kunne hjcelve? — Er han ikke mit Lands 
Fjende? 

Sa lomon.  
Er der noget ondt i, at han er dansk, lige­

som De er svensk, eller at han maa lystre sin Konge, 
ligesom deres Fader lystrer sin Dronning? — — 
Deres Fjende er han i det mindste ikke — han 
vilde vcere bedre faren, hvis saa var. Tvert imod! 
han har gaaet og set sig blind paa deres kjonne 
Njne, han tcenker kun paa Dem, han aander kun 
for Dem. Afsides, Lob nu med den! 

Mar tha.  
Hvad siger du! 

Sa lomon.  
Ja, hvad kan De gjore ved det? De har jo 

ikke bedet ham derom, han har ikke havt andet end 
Dem i Sindet fra det Djeblik, I modtes. — Mens 
jeg staar her og snakker, har han forladt sit Fartoj. 
sine Kammerater, selv mig, som altid delte ondt og 
godt med ham, og listet sig op i Fcestningen, klcedt 
som Fisker med en Stang Torsk paa Nakken — 
begriber De hvorfor? Blot for at faa Dem at se 
igjen — Nu ved De det hele. 

6 
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Martha.  
I Fcestningen. — Den Ulykkelige! De ville 

holde ham tilbage. 
Sa lomon.  

Begribeligt. Faar de ham fat, saa bliver der 
holdt Standret over ham, tolv Kugler i Livet, der­
med er Prcekenen ude og De kan folge med til Be­
gravelsen. 

Mar tha.  
Der er ingen Mulighed for, at han kan 

slippe ud. 
Sa lomon 

smiler og nikker. 

Aa, Muligheden, ser De, er for Resten eu 
Fyr med forbandet lange Arme; det var jo netop 
om den, vi skulde snakkes ved, men siden De er ham 
saa bister og fjendsk, siden De absolut ikke vil rcekke 
ham en Haand, saa — 

Han gaar mod Udgangen 

Martha.  
Bliv lidt! — Selv om jeg vilde — hvad kan 

ve l  jeg? 
Sa lomon.  

Ja, hvis De bare vilde! — Deres kjonne lille 
Ansigt trak ham i Morges sra Flaaden op i Land 
— Deres Vilje kan bringe ham om Bord igjen. 

Mar tha.  
Forklar Dig. 

Sa lomon.  
Skriv ham et Ord til. Her er Papir og 
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Blyant. Blot et eneste Ord. De kan lide paa, han 
lystrer det. Laan mig saa Deres Passertegn, jeg 
stal bringe ham ud af Fcestningen, hen hvor han 
horer hjemme. For Fanden! vi kan jo derfor gjoerne 
komme tilbage en Gang, naar Vorherre giver Tor-
vejr. Den Kria varer da ikke ved til Dommedag. 

Mar tha 
skriver. 

Der, skynd dig. 
Sa lomon.  

Saa var det Tegnet! 
Mar tha 

giver ham det. 

Gaa og kom aldrig mere tilbage. 
Sa lomon.  

Nu er vi hjulpne. 
Mar tha.  

Du holder meget af ham! 
Sa lomon.  

Om jeg gjor, lille Pige! — De kan bande 
paa det. — Han har siddet paa mit Skjod og lcert 
Videnstab og Malkonduite, da han var Dreng; vi 
har ligget og hivet paa en Raa sammen, mens Him­
mel og Hav blev til Fraad og Braad — naar 
det knaldede os om Orene, har han fulgt mig — i 
den gloende Ild har han fulgt mig. — Til sidst gik 
det paa en anden Bov Nu er det mig, der 
folger ham. 

Salomon gaar. 

6* 
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De Forrige. Nibbing. Tordenskjold. Salters. 
Sjsbtadt, senere Hrogran. 

Martha.  
Gustav! 

R ib  b ing.  
Du her, Martha, og alene? 

Mar tha.  
Britta folger mig. 

R ibb ing.  
Kom kun inden for. 

Tordenskjold kommer. 

Martha.  
O, min Gud! det er ham. 

Sa lomon.  
Se saa, skal vi nu have nye Lojer? 

Ribb ing.  
Der er noget mistænkeligt i alt dette. Du 

sniger dig omkring oppe i Fcestningen, spejder og 
sporger alle Vegne og lister endelig bort igjen uden 
Passertegn. 

Tor  densk jo ld .  
Men Kaptejnen maa dog betcenke — 

Ribb ing.  
Ti stille! — Det er bevist, at du skjulte dig 

paa Bunden af en Vrodvogn for at slippe ud gjen-
uem Porten. Hvad bestilte du der oppe? 

Tordensk jo ld .  
Naada! jeg raabte jo min Bestilling ud, saa 

Alverden kunde hore det. Kan jeg gjore for, at 
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ingen vilde kjobe de rare Torsk? — De sagde, Kjo-
det var Djensorblcendelse, Fisken havde ondt i Ma­
ven og saadant Sludder. 

R ib  b ing.  
Tilstaa det! — Du er ingen Fister. 

Tordensk jo ld .  
Jeg vil tilstaa, hvad Fanden det skal voere, 

naar I bare lader mig slippe. For Resten kan Kap­
tejnen da nok begribe, man gaar ikke og slceber den 
store Stang Fisk om sor Lojers Skyld. Indsmigrende: 

Herre Gud, Kaptejn', hvorsor vil De vcere saa strix 
paa det? Jeg krob ind i den Brodvogn, som De 
siger. Hvad vidste jeg vel as, at der skulde Tegn 
til sor at flippe nd. De venter paa mig hjemme, 
Konen og mange smaa Born. 

R ibb ing.  
I Gaar var du Skibshandler. 

Tordensk jo ld .  
Hvad skal det sorslaa, naar Handel og Vandel 

ligger stille? Man finder ikke sit Brod ved at sidde 
og se ud as Vinduet. Det kniber for Smaasolk i 
disse strcenge Tider. Dersor tog jeg sat paa Snore 
og Bundgarn og gik paa Fifleri. 

R ibb ing.  
Jeg tror dig ikke ret. 

Tordens k jo ld  
indsmigrende. 

Ja, det er Kaptejnens Fejl! 
R ibb ing.  

Hvor horer du hjemme? 
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Tordensk jo ld .  
Ovre paa Hisingen. De kan faa mine Pa­

pirer at se. 
Mar tha.  

Naar Herren saa har holdt Forhor og talt nok 
om Forretninger, udbeder jeg mig Audiens. 

Ribbing rakker hende Haanden, smiler og nikker. 
Martha vedbliver dampet: 

Gustav, lad ham gaa, min Ven! det, jeg har 
at betro dig, er langt morsommere at hore. 

R ibb ing 
dampet. 

Min egen Martha. Hojt. Gaa din Vej da, 
og se til, at vi ikke modes oftere. 

Tordensk jo ld .  
Ja, hvem kan indestaa for det? Men modes 

vi igjen, stal jeg gjore mig Umage for, at Kaptej­
nen kan faa bedre Tanker om mig. 
Idet Ribbing siger sin sidste Replik, er Salters og Sjs-
bladt kommen frem fra Huset til venstre og gaar ned ad 

Trappen. 

Salomon.  
Vejret bedager sig! 

Tordenskjold vil gaa. I det samme tråder JohannesKro-
gran frem i Doren i Baggrunden, standser og siger: 

Han nar rer  je r  a l lesammen!  

R ibb ing.  
Hvem? 

Johannes.  
Det er Tordenskjold, I har for jer. 
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Sal ters  og S job ladt  
iler ned. 

Tordenskjold. 

Tordensk jo ld .  
Er du gal? Af Vejen Koter! 

Johannes.  
Nej, De faar at blive. 

Sa lomon.  
Den Strandrytter lcendser ikke, for jeg putter 

ham min Kniv i Livet. 
Han skjuler Tegnebogen oppe i Troeet, ved Pistolerne. 

Ribb in  g.  
Spcer Udgangen! til Johannes. Tal, Mand! et 

Bevis, men hurtigt. 
Johannes.  

Det skal strax blwe bevist. Der henne staar 
hans Kammerat og skuler. Kom kun frem, jeg ser 
dig nok. Han spcerrede mig inde i Kjcelderen, men 
glemte Vinduet; det krob jeg ud af. Saa efter 
ham der; jeg havde set ham komme i Land i Mor­
ges; jeg kjendte ham. skjont han var sorklcedt. Bed 
I, hvad han tog sig sor, mens han raabte sine 
T-aadne Fist ud? Han luskede om ved de tyske Bagt-
stuer, og hvor han kom. smed han en Proklamation 
ind, hvori han lover Guld og gronne Skove i danske 
Kongens Navn, naar de bare vil overgive sig. Her 
er en af dem, skreven paa tyst, her en til, jeg har 
samlet dem alle sammen; han har vist flere hos sig. 
Lad ham ncegte det, hvis han kan. 
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Martha.  
Han er fortabt, der er ingen Frelse mulig. 

R ibb ing.  
Hvad svarer De til dette? 

Tordensk jo ld  
rolig og kold. 

Jeg er Tordenskjold! 
Idet han siger dette, krydser han Armene over Brystet, haver 

sig magtig og stor og tråder frem for Ribbing. 

Ribb ing.  
Og Manden der? 

Sa lomon 
trcrder frem, retter sig militarist, hilser og siger hurtig. 

Fregat Lolland, Hojbaadsmand Nr. 21. Sa­
lomon Olsen. — Naar Chefen toner Flag, maa jeg 
vel ogsaa hejse mit. 

Sa l ters .  
Tordenskjold, Spion! — en hcederlig Bestil­

ling! 
Tordensk jo ld .  

Aa, er det Dem, Mylord! jeg kunde tcenke det. 
— Hjemme fra har de skikket mig med Tro til, at jeg 
skulde friste noget her ovre, en Streg, en Bedrift, 
der kunde ende den svare Krig og bringe os godt 
Naboskab tilbage. De ser efter mig, Konge og Folk, 
de lceser deres Bon for mig, og jeg skulde skuffe 
dem, sende min Kammertjener ud, naar det gjcelder 
om at vinde over en Kommandant som han der 
oppe, over Officerer som disse her, der alle sammen 
har lcert Mod og Manddom i deres store Konges 
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Skole? Han blotter Hovedet. De smiler i Skjcegget, 
Mylord! — Ved De, hvad det vil sige at vinde 
over en Fjende, som aldrig sover, aldrig troettes 
og forbandet nodig vil gaa tilbage? — De sloges 
med Bjornen — jeg med Carl den tolvte. 

R ibb ing.  
Herren har Ret, det sommer sig ikke sor os at 

bebrejde ham noget. Vil Baron Sjobladt gaa op 
til Kommandanten og melde, hvad her er siet. 

S job ladt .  
Kommandanten tog i dette Njeblik over til 

Batteriet ved Orlogsskibene. 

R ibb ing.  
Vil De gaa ned i Vagtstuen og hente tolv 

Mand til at sore de to Arrestanter op i Fcestningen. 
De tager selv Kommandoen over Soldaterne og 
svarer til Fangerne. 

S job ladt  
hilser. 

Skal ske. 
R ibb ing 

dcrmpet. 

Sorg sor at vcelge paalidelige Folk, lutter 
svenske. 

Sjsbladt hilser og gaar. Ribbing til Johannes: 

Hvad dig angaar, saa har du gjort dig for­
tjent til Tak. 

Johannes.  
Jeg har ingen Tak forlangt. 
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Ribb ing.  
Din Adscerd stal blive indberettet, og man vil 

vide at belonne din Hengivenhed for Landets Sag. 
Johannes.  

Kan jeg da aldrig blive fri for den Snak om 
Betaling. Hvis en af de to der havde brcendt sin 
Pistol af i Panden paa mig, hvormed vilde I faa 
betale det? Eller bilder I jer ind, at en Mand i 
Blaargarns Skjorte ikke kan gjore Ret og Pligt, 
uden at I ftrax stal tage Pungen frem og fporge: 
hvad koster det? 

Gaar. 

Sal ters .  
Hr. Kaptejn! jeg stiller mig til Deres Dis­

position. 
R ibb in  g.  

Jeg har ikke glemt Dem, Mylord. Behag at 
blive her og holde de to Mcend under skarp Be­
vogtning til Vagtmandskabet kommer. Soger de at 
undvige, staar der to Skildvagter uden sor og I har 
Lov til at drcebe dem. 

Sa l ters .  
De kan stole paa mig, Hr. Kaptajn! 

R ibb ing.  
Det gjor jeg ogsaa. Undersog dem, om de 

boerer Vaaben eller Papirer. 
Tordensk jo ld .  

Jeg holder ikke af at fole den Herres Hcender 
paa min Krop. Af Vaaben har jeg ingen, og af 
Papirer kun disse Proklamationer. Det er alt. 
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Ribb ing.  
Paa Wre? 

Tordensk jo ld .  
Paa Wresord. 

R ibb ing.  
Det er tilstrækkeligt. 

Sa l ters  
til Salomon 

Bcerer du Vaaben hos dig? 

Sa lomon.  
Aa ja, saa Gu'! — en god, langhalset Pistol 

og saa broendt as midt i Panden paa Dem, kunde 
ikke vcere saa sejl nu. Men jeg har ikke det, der 
ligner en Pistol. Voer saa god, kom kun og tag 
Maal af mig. 

Sa l ters .  
Tegnebogen! Guds Dod, Tegnebogen! hvor 

har du gjort as den? 

Sa lomon.  
Ja, nu sporger De ogsaa om alt for meget. Der 

kom en Krage flyvende og snappede den. — Er De 
snart scerdlg? 

Sa l ters .  
Et sammenlagt Papir og et Passertegn til 

Kastellet. 
R ibb ing 

aabner Papiret. 

Et Brev! laser: „Bevar det Liv, der har Bcerd 
for andre." — Ingen Underskrift, — men jeg 
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kjender denne Haand — og Passertegnet 
Martha! 

Mar tha 
fortvivlet, knuger sine Hcrnder sammen. 

O min Gud! min Gud! 

Sa lomon.  
Ja, de ser paa Frokenen. — Hun kjender begge 

Dele. Det er vist. — Tegnet er hendes og Brevet 
har hun skrevet. 

R ibb ing 
barsk. 

Til hvem? 
Tordensk jo ld  

hurtig. 

Til Dem, naturligvis. 

Sa lomon.  
Til hvem ellers? Det var netop det, jeg vilde 

sige. Officererne sad sor her inde og snakkede om, 
at De i Nat skulde liste Dem igjennem den danske 
Blokade. De har gode Ojne og lange Bosser, 
de Folk paa Brandvagten, det var en halslos Gjer-
ning; saa skrev Frokenen sit Brev, og jeg bad om 
at besorge det sor at hjcelpe min Kaptejn ud af 
Porten. 

R ibb ing 
dcempet. 

Er det sandt Martha! 

Mar tha 
doempct. 

Nej! ikke et eneste Ord er sandt. 
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Ribb ing 
dampet. 

Ikke? tier lidt. Til hvem skrev du Brevet? 

Mar tha 
slynger Armene om hans Hals. 

O, Gustav, Gustav, min eneste Ven! frels mig! 

R ibb ing 
dcempet. 

For hvem? 
Mar tha 

skjuler sit Ansigt ved hans Bryst. 

For mig selv? 
R ibb ing 

dcempet. 

Fat dig, de ser paa os. — Du skal ikke vcere 
saa bedrovet. Mildt og kjcrrligt, Har jeg ikke sagt 
det: den Dag, hvor din Krast svigter, vil der staa 
en Ven ved din Side. Stot dig til mig, saa stal 
jeg hjcelpe dig, saa godt jeg magter. Hojt. Mylord 
har sorstaaet mig. Jeg betror disse to Mcend i 
deres Varetoegt, til Vagten kommer. De ved, hvad 
det vil sige. 

Sa l ters .  
Jeg ved det, og jeg paatager mig Ansvaret, 

saa lcenge denne Haand kan fore en Klinge. 
Martha og Ribbing gaar ud i Baggrunden, hvis Dsr luk­

kes efter dem. 
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Safters. Tordenskjold. Salomon. 
Sal ters .  

Nu? Hr .  Schoutbynacht !  — fatter sig i Mellem­

grunden ved Bordet. Behag at tage Plads. Der er 
lang Vej ned til Vagtstuen, det vil vare noget fyr 
Mandskabet kommer. — Forord bryder ingen Trcette, 
siger man. Jeg vil dersor underrette Dem om, at 
vi kan saa os en behagelig lille Passiar sammen, 
men ved det sorste Skridt, De eller den gode Mand 
der gjor hen mod Doren, ser jeg mig bragt i den 
ubehagelige Nødvendighed at rende jer min Kaarde 
gjennem Livet. Skulde Kaarden ikke sorslaa, har 
jeg her to Pistoler, som aldrig fejler i min Haand. 

Tordensk jo ld .  
Hvor Fanden skulde vi lvbe hen? Der staar 

Vagt udeusor, Vagt nede ved Havnen, Vagt ved 
alle Baade, man kan jo ikke flytte Foden uden at 
rende paa en Knebelsbart og en lang Bosse. Nej, 
saa soretrcekker jeg Deres Selstab, siden De lader 
til at vcere en behagelig Mand. 

Sa l te rs  
tier lidt og betragter Tordenskjold. 

Jeg sidder og betragter Dem — Saadan ser 
De altsaa ud. — Der er gaaet megen Tale om 
Dem, Herre? 

Tordensk jo ld .  
Jeg tror det gjcerne. Den ene hasarderer 

noget, den anden snakker om det. Det er saa Ver­
dens Gang. 
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Sal ters .  
Det maa ellers vcere en forbandet kjedelig Hi­

storie, saadan at blive stoppet midt i Farten. — 
Hvad tcenkte De ogsaa Paa, — at snige Dem herind, 
ganske alene, paa en sremmed Kyst? — Hvis jeg 
var Tordenskjold, havde jeg ikke vovet det. 

T  ordensk jo ld .  
Hvis jeg var Lord Salters, havde jeg ikke 

heller vovet det. 
Sa l ters .  

De har gjort et galt Bestik denne Gang. 
T  ord  ensk jo ld .  

Det kan man forst domme om, naar Farten 
er endt. Der er mere tilbage. 

Sa l ters .  
Ikke synderlig. De er greben som Spion. 

Naar vi kommer op til Karlssten, bliver De stillet 
for en Krigsret, saa ned i Sandgraven bag Fcest-
ningsmnren, tolv Kugler i Livet, det er Opskriften. 
— Faar jeg Kommando over Exekutionen, skal De 
blive honnet behandlet. Det kan De stole paa. — 
Skjcenk i og drik, lad os saa en Sang til, saa gaar 
Tiden, mens vi venter. 

Sa lomon.  
Aa ja! en Sang; vi er saa godt oplagte til at 

synge. Nu skal jeg begynde. 

I snoevert Farvand hcrndes tidt, 
Naar Storm og Sogang tvinger, 
At Skuden hun kan krcenge lidt, 
Og at et Skjs.de springer, 



Saa op enhver, som frelses vil! 
Det gjalder da at kampe. 
Og hvis ej Navens Magt slaar til, 
At bruge List og Lampe. 

Tordensk jo ld .  

Men der gaar mange Krafter tabt, 
Det er de onde Dage, 
Naar den, der blev til Broder skabt, 
Kun er sin Broders Plage. 
Vil en i Ost og en i Vest, 
Gaar Raad og Daad til Spilde, 
Blot Enighed os fremmer bedst 
Der, hvor vi vinde ville. 

Min Broder! lad os hjalpes ad! — 
To Hjarter, fire Hander. — 
Slaa Bom for Kiv og Strid og Had, 
At vel din Gjerning ender. 
Hvis da den Sag er ren og god, 
Du agter at forsvare, 
Vi' den din Sjal, dit Hjarteblod, 
Saa har det ingen Fare. 

Han satter sit Bager, gaar frem og blotter sit Hoved 
Tilskuerne. 

Og I, for hvem jeg stred og flog — 
Skal her jeg Skibbrud lide — 
Skriv op da i miu Regnskabsbog, 
Paa allersidste Side: 
Han var en brav og dansk Matros, 
Der bragte Landet JEre, 
Og oged Flagets Glans og Ros! — 
Det skal mit Skudsmaal vare. 
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Sal ters .  
Det var en kjon Sang, lidt langtrukken! Men 

sortcel mig nu en af Deres listige Streger, hvordan 
De har baaren Dem ad for, naar De var i Knibe. 

Tordensk jo ld .  
Jeg er ikke i Hnmor dertil. 

Sa l ters .  
Saa du da. 

Sa lomo n.  
Jeg er saa torstig, at jeg ikke kan tale. 

Sa l ters .  
Her staar Vin. Drik? 

Sa lomon.  
Derhenne staar en, som er bedre. Jeg har selv 

tappet den. 
S  a l  ters .  

Gaa og hent den. Jeg tillader det. Lad os 
saa faa Historien, men det siger jeg dig forud, en 
rigtig listig Streg skal det vcere. 

Sa lomou 
gaar hen til Bordet, tager Tegnebogen ned fra Troeet og 

stikker den til sig, medens han vedbliver Samtalen. 

Der er saa mange at vcelge imellem. — Jeg 
kan en om en Tegnebog, som blev stjaalen ud as 
en Mands Lomme, mens han ikke gav rigtig Agt, 
formedelst hans allerbedste Ven i denne Verden var 
l Nod og Livsfare, ude Paa det vildene Hav. 

Sa l ters .  
Det var vist Tordeuskjold. 
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Salomon.  
Hvor kunde De gjcette det? — En Usselryg 

— en b laa Ka lkun — en fe j  Hund,  horer  De? 
en fej Hund blev han kaldt, den Fyr, der ikke pas­
fede bedre paa; det tav han til alt sammen, han 
turde ikke mukke. — Ved De hvad han gjorde? han 
svor sig Fanden i Vold paa, at han vilde bringe 
den Bog tilbage igjen, eller ogsaa lade sit Liv 
for den. 

Sa l ters .  
Men han bragte den ikke. 

Sa lomon.  
Jo, forlad mig det — nu gaar deres Ur 

fejl. — Her er Bogen. 

Tordensk jo ld  
farer op. 

Salomon! Salomon! det skal jeg huske dig! 

Sa lomon.  
Hvad huske! Fordi jeg er en Usselryg, der skal 

spule Dcek paa Galioteu, kan jeg da gjcerne vcere 
en ordholden Mand. — Det er ellers godt, at 
Schontbynacht begynder at saa Njnene op. De 
skal hjcelpe med at sortcelle, ellers gaar det i Knu­
der sor mig.' 

S  a l ters .  
Den Tegnebog maa du aflevere. 

Sa lomon 
gjemmer Bogen. 

Den er afleveret. 
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Sal ters .  
Det var alligevel ingen rigtig morsom Historie, 

den. Lad os faa en, der er bedre. 
Sa lomon.  

En til. Lad gaa! Bare Deres Velbaarenhed 
maa synes rigtig om den. Men forst en lille Dram, 
ctlers kan jeg ikke mere. 

Sa l ters .  
Drik. 

Tordensk jo ld .  
De glemmer at byde mig et Bccger. Er De 

bange sor, jeg ikke skal komme cedru ind i den anden 
Verden? 

Sa l ters .  
Voer saa god. Skcenk i! 

Tordensk jo ld .  
Naar jeg har en Gjcest, plejer jeg altid at 

skjcenke for ham. De er jo Vcerten her. 

Under denne Samtale er Salomon gaaet hen til Bordet i 
Forgrunden; han tager begge Pistoler ned fra Trcret, spender 

Hanen, skjuler dem i et Fad, som han scrtter Laaget paa. 

Salomon.  
Schontbynacht skal ikke have sig en lille Mund­

fuld af den dejlige Mad? 
Tordensk jo ld .  

Nej, men bliv ved. — Jeg er med. 
Sa lomon.  

Det var jo rart. De skal have lidt alligevel. 
Naar De ser ret paa Fadet, faar De nok Appetit. 
Han bliver staaende midt paa Theatret med Fadet i Armen. 

7* 
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Det var altsaa en Historie, en af vore listigste 
Streger, De lcenges efter. De stal faa den aller 
sidste, ligesom den kom sra Bageren. Toenk Dem, 
Tordenskjold var en Gang i Fangenskab. 

Sa l ters .  
Som nu. 

Sa lomon.  
Akkurat sku! og der var ingen til at give ham 

en Haandsrcekning, ingen anden end Salomon Ol­
sen, og han var jo en sej Hund, som De horte. 

Sa l ters .  
Ja vist, hvad saa? sortcel det nu rigtig 

Lydelig! 
Sa lomon 

gaar hen til Tordenskjold og fatter Fadet paa Bordet 
foran ham. 

Saa sandt Salomon to Pistoler paa et Sted, 
hvor han rigtig nok selv havde forputtet dem; Pisto­
lerne sorvarede han. 

Sa l ters .  
Uden at Fangevogteren mcerkede det, sikken 

Tosse! Hvor gjemte han dem? 
Sa lomo n.  

Dem kunde han jo gjemme paa mange Steder. 
Jeg vil sige, som for Exempel i dette Fad. Tor­
denskjold mcerker Lunten. Tordenskjold rejser sig. Salo­
nion tager ganske gelinde Laaget af Fadet, — 
Han lofter Laaget af Fadet, tager en af Pistolerne, griber 
Salters i Brystet, soetter ham Pistolen for Panden og siger 

dampet: 

Et Ord, og du er dodsens! 
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Sal ters .  
Guds hellige Dod og Pine! 

Tordensk jo ld  
har i det samme grebet den anden Pistol. 

Ikke et Muk, eller jeg scetter Dem en Kugle 
gjennem Hovedet. Fejler han, saa troeffer jeg. 

Sa l ters .  
Men I to rare Medmennesker! — 

Salomon.  
Skriger De, er De dodsens. 

Sa l ters .  
Hvordan Fauden skulde jeg skrige, jeg kan jo 

knapt saa Luft til at tale. 
Tordensk jo ld .  

Kappe og Vaabeu sra ham, forvar ham i 
Kjcelderen. 

Sa l ters .  
Det var min Sjcel en rar Historie! 

Sa lomo n.  
Ikke sandt! og saa var den til at tage og fole 

^paa. Afsted! 
Tordensk jo ld .  

Tegnebogen! 
Sa lomon.  

Hernnter, Mylord! 
Han stoder Salters ned i Kjcelderen og fslger ester. 

Tordensk jo ld  
tager Salters Hat og Kappe paa. 

Tak, Herre Fader! Det vcerste er ovre. 
Musik og Sang sra Bygningen til Venstre. 
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Saa afsted! 
Sa lomon 

med begge Hcender i Lommen soran Tordenskjold. 

Forst et eneste Ord, Herre Schoutbynacht! — 
Sig, jeg er ingen Usselryg. 

Tordensk jo ld .  
Du! 

Sa lomon.  
Heller ingen fej Hund. 

Tordensk jo ld  
slynger begge Arme om Salomon. 

Salomon, min eneste og bedste Kammerat! 
Sa lomon.  

Ikke sandt! jeg maa ogsaa nok have Lov til at 
sige Peder Vessel igjen som for, bare naar vi er 
alene og der er ingen, som horer paa det. I bli­
ver jo derfor lige godt ved at vcere Tordenskjold 
for alle andre. 

Tordensk j  o ld .  
Om du maa, min Gut! Giv mig din Haand, 

Hojbaadsmand! den anden med. Det er de to 
Hoender, jeg stoler mest paa i hele Verden; derfor 
skal du ogsaa folge med overalt, hvor det kniber,, 
overalt, hvor der ingen anden er at lide paa, du 
alene, hvor det gjcelder om eu dristig Streg for 
Konge og Fodeland.  — Er  det  saa godt?  

Sa lomon.  
Saa er det godt! 

Han river et Stykke af Plankeværket ned og gaar ud af Aab-
ningen med Tordenskjold. 
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I det Salomon gaar, aabner en Officer Vinduet i Drikkesalen, 
stikker Hovedet frem og raaber ned: 

Off iceren.  
Alt i Orden der nede? 

Sa lomon 
stikker Hovedet op over Plankeværket. 

Alt i Orden. 

T a p p e t  f a l d e r .  



Tredje Akt. 

En Stue med Dsr og Vinduer paa hver Side. Midt 
i Baggrunden skjules en Dsr af et Tceppe. Aften. Lys 
paa Bordet. 

Vengs. Johannes. 

Vengs.  
Kom da ind! Jeg troede ellers, I vidste, cit 

naar man ikke lukker op for den, der banker, saa 
betyder, det at man ikke er hjemme. 

Johannes.  
Du er jo hjemme. 

Bengs.  
For jer, nej! Hvad vil I? 

Johannes.  
Tale med Kaptajn Ribbing. Meld mig hurtig. 

Det haster. 

Vengs.  
I kan ikke faa Kaptajnen i Tale, han er inde 

hos Kommandanten i Krigsraad. 

Johannes.  
Jeg vil, jeg skal tale med ham 
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Bengs. 
Det kan ikke ske, siger jeg. Gaa hjem, Jo­

hannes Strandrytter, og kom igjen i Morgen; jeres 
Mrinde taber vist ikke ved at gjemmes. 

Johannes .  
Ved du, hvad der vil ske fra nn af til i 

Morgen? Vil du ikke melde mig, kan jeg selv. 

He Forrige. NWuig. 

R ibb in  g .  
Hvad er det for en Stoj her ude? 

Bengs .  
Det er den Mand, der — 

R ibb ing .  
Ah, Strandrytter! Hvad vil du? 

Johannes .  
Jeg maa tale med Dem. 

R ibb ing .  
Tal! 

Johannes .  
Med Dem alene. 

R ibb ing  
til Bengs. 

Oaa! Bengs gaar. Aat dig i Aorthed, jeg 
Hastvcerk. 

Johannes .  
Der er noget galt paa Foerde ude paa ^oen. 
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Ribb ing .  
Tror Du? 

Johannes .  
Alle danske Krigsfartojer ere i Vevcegelfe. To 

af dem er gaaede til Ankers foran Havnelobet, deres 
Kanoner fpcrrre Vejen til Kastellet. 

R ibb ing .  
Det ved jeg. Har dn mere at sige? 

Johannes  
tier lidt. 

Ja saa, De ved det. Ved De ogsaa, at siden 
Morket faldt Paa, landscetter de Folk mellem Skjcerene, 
at deres Pramme hvert Njeblik kommer ind med 
flere? 

R ibb ing .  
Hvor har du din Underretning fra? 

Johannes .  
Jeg har siddet paa Udkig siden Middag. Nu 

faldt Morket paa, saa kunde jeg ikke se mere. Det 
er saa roligt paa Soen, som i en Dragkisteskuffe, 
men der gaar sarlige Ting sor sig'der ude. De 
arbejder, vi ligger og fer paa det. 

R ibb ing .  
Men ham — Tordenskjold? 

Johannes .  
Der gik en Parlamentcerbaad her ind strax 

efter Middag, den er endnu ikke vendt tilbage. 
R ibb ing .  

Parlamentceren har faaet Svar af Komman­
danten — men ham? 
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Johannes .  
Lidt for Morkningen kom der en Baad i Land. 

To Mand steg ud, Resten roede tilbage. Jeg kunde 
ikke  ho lde  D je  med dem,  men de t  aner  m ig ,  han  
er her, han lister om i Byen, jeg foler det Paa 
mig. Horer De, hvad jeg siger? Han er her i 
Ncerheden. 

Ribbing har sat sig, han tier. 

De grubler, Kaptajn! Hvis jeg hed Ribbing,, 
vilde jeg handle. 

R ibb ing .  
Voer du kun rolig, vi handler. 

Johannes .  
Hvis jeg havde noget at sige, kaldte jeg sex 

Mand Soldater her op, Folk jeg kunde stole paa, 
jeg holdt Stedet her under starp Bevogtning. 

R ibb ing .  
Hvad skulde her vcere at spejde efter? Her 

bor jo kun Kommandanten. 

Johannes .  
Kommandanten — og hans Familie. 

R ibb ing .  
Hvorfor smiler du? — Forklar dig! 

Johannes .  
Den Mand, De tamker paa, har mange Jcern 

i Ilden. 
R ibb ing .  

Hvad mener du? Jeg sorstaar dig ikke. 
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Johanne s .  
Jeg mener ingen Ting, men jeg holdt alligevel 

Stedet her under skarp Bevogtning. 
Han gaar. 

Ribb ing .  
Hvad stal det sige? Jeg forstaar ham ikke — 

jo, men jeg vil ikke forstaa ham. Nej, nej, det er 
umuligt! Gudherren har sat et Stempel paa dette 
Barns Pande, det kan ikke lyve, ikke skuffe. 

Johannes  
kommer tilbage. 

Sluk Lyset! 
Han puster det ud. 

Kom, se ud, henne ved Havelaagen. 
R ibb ing .  

To Mcend i morke Kapper! 
Johannes .  

Netop, de ligner svenske Officerer, men det er 
ikke svenske Officerer. — Nu skilles de, den ene ser 
herop. Kjender De ham? 

R ibb ing .  
Ja. 

Johannes .  
Jeg ogsaa — tror De mig mi? 

N ibb ing .  
Ja !  

Johannes  
i Doren, 

Bring Lys til Kaptajnen! 
Han gaar. 
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Aibbing. Vengs med Lys. 

Ribb ing .  
Bengs! Er det dig? 

Vengs .  
Gamle Bengs, Hr. Kaptajn! 

R ibb ing .  
Kom her hen. — Nej, det er det samme, 

gaa kun! 
Bengs gaar til Doren. 

Hor Bengs! Gaa ned til Vagten og hent 
fire Mand, resolnte Karle, du kan stole Paa. Stil 
dem ind i Stuen der, her lister en dansk Spion 
om; naar jeg stoder i Piben, kommer I ind; kan I 
lage ham levende, godt! Hvis ikke, har I jeres 
Bosser, Gevceret for Brystet, tryk af! Jeg svarer 
fo r  Fo lgerne .  — Har  Bengs  fo rs taae t  m ig?  — 
Naar jeg piber, ikke for. 

Bengs .  
De t  ska l  b l i ve  expedere t .  

Gaar. 

Ribb ing .  
Kom nu! Saa spiller vi Tcerning om Liv og 

Dod. — Aa, det er jo umuligt! — Men hvis det 
dog var sandt! — 

Bengs  
stikker Hovedet ind af Doren. 

Folkene er der, Bosserne ladte, Manden skal 
blive expederet, saa snart Kaptejnen giver Tegnet. 

Gaar. 
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Ribb ing .  
Jeg ser ham ikke mere, Johannes har taget 

fejl. Tys, Fodtrin! — Der kommer nogen. 
Han skjuler sig bag Toeppet i Baggrunden. 

Nlarlha. Brilla. 

Mar tha  
gaar til Vinduet. 

Hvor alt er stille. Maanen spejler sig i 
Vandet, ikke en Sky paa Himlen, der oppe Fred. 
her nede Splid og Strid. — Hvorledes skal det ende? 

Br i t ta .  
Giv Dem bare til Freds, Froken; jeg har talt 

med min Ven. Han svor paa, at de for min Skyld 
nu vilde holde op med at skyde. Ikke sandt' 
De skyder ikke mere — han holder Ord. 

Mar tha .  
Tror du? 

Br i t ta .  
Saa tog han mig under Hagen og sagde, jeg 

maatte forlange alt, hvad det stulde vcere. Nn vilde 
han lige strax gaa hen til Tordenstjold og faa ham 
til at sejle hjem med alle sine Skibe. Mener De 
ikke  nok ,  de  g jo r  de t?  

Mar tha .  
Gaa Britta! Lad mig vcere alene. 

Britta gaar. Martha ser ud af Vinduet. 
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Mar tha .  
Jeg troede, — jeg ventede at se min Drom 

opfyldt, den rykkes kun lcengere tilbage for mig. 
En Boldt for et Lune, et Redstab for hans Planer 
har jeg vceret, ikke andet, synger: 

Disse Jordens mcegtige 
sig af Blod og Taarer ncere; 
hvad de ville, det maa ske, 
alt maa briste eller bare. 
Over Kvindens Ro og Fred 
som en Uvejrssky de drage, 
og hvor deres Lyn slaar ned, 
bliver Asie kun tilbage. 

Martha gaar hen i Baggrunden. Tordenskjold kommer ind 
uden at se hende. 

Tordensk jo ld .  
Det er vel! Al Ting gaar fom det skal! Inden 

Sol staar op, maa det vcere forbi. Ligger 
der i Morgen en slagen Mand mellem flygtende 
Kammerater, eller har vi hejset det rode Flag oven 
over det blaa? — Det ved kun Han der oppe. 
Hvordan det gaar, tcenker jeg, Han vil hjcelpe mig 
til at do, som jeg har levet. 

Mar tha  
tråder frem. 

Hvad vil De her, hvorfor krydser De bestandig 
mine Veje? 

Tordensk jo ld .  
Hvad jeg vil? Hvis jeg blot vilde takke Dem, 

sordi De i Gaar rakte mig en hjcelpsom Haand, 
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var det ikke Grund nok til at komme? Det er for 
Resten Deres Fader, Kommandanten, jeg soger. 

Mar tha .  
Det er ikke Tilsoeldet, jeg tror ikke paa disse 

Udflugter. 
Tordensk jo ld .  

Hvorfor troede De mig da i Gaar? 
Mar tha .  

De skal forlade dette Sted, horer De, strax! 
det er Faren, Doden, som truer her. 

Tordensk jo ld .  
Hvorfor skal jeg drage bort? — De tier, sig 

det kun. 
Mar tha .  

De har bragt Frygt og Splid og Ufred med 
Dem. Jeg holder det ikke ud loeuger. Jeg gaar 
nl Grunde. 

Tordensk jo ld .  
Og sorgangen, da De kom i Land fra Fcergen, 

horte jeg, uden at ville hore, en lille Pige med 
ftraaleude Sjue og blussende Kind klage over sin 
Tilvoerelse, den var for dagligdags, for ensformig; 
hun udfordrede Skjcebnen, forlangte Bevoegelse, 
Kamp og Strid, og nu, kun et Par-Dage efter, 
strcekker hun Hcenderne i Vejret som en skibbruden 
i Havsuod og raaber: Herre, frels mig! — Jeg 
skal frelse Dem, stakkels Barn? Folg mit Raad, 
giv op den Lyst til at rcekke lcengere, end De kan 
naa. Det er ikke nok at ville, Martha! man maa 
ogsaa have Evne til at kunne. — De har en 
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Fcestemand, et cerligt Hjcerte, en brav Karl, en modig 
Soldat, lad deres Njne lyse over ham, tro paa 
ham, bo hos ham i hver en Lcengsel og Tanke, og 
vend Ryggen til hele Resten — saa vil De fare vel. 

Mar tha .  
Det raader De mig til? 

Tordensk jo ld .  
Det raader en Mand, der mener Dem det 

cerligt. 
Mar th  a.  

De har skuffet mig, listig og underfundig, som 
De skuffer alle andre. 

T  ordensk j  o ld .  
Tilfcrldet har gjort det, ikke jeg. — Sknffet 

Dem! De har kun skuffet Dem selv. Jeg skal sige 
Dem, hvordan det er gaaet til. Jeg forstaar det 
saa godt, — Folk snakker en hel Del om mig, saa 
gik det Dem som andre, naar jeg kom i Land ude 
paa Toldboden, eller naar Majestocten kaldte mig 
op til sig paa Slottet. De stimlede sammen om 
mig og sagde: Saadan ser han altsaa ud, den 
Saltvands Matros, som har gjort Kanonen til sin 
Kjoereste. Dermed vendte de mig Ryggen igjen og 
saa efter en anden. Det er det hele. — Skuffe-
Dem? Nej, mit Barn, det har jeg ikke; hvis Vor­
herre havde beskikket mig den Lod at gro fast paa 
Landet og jeg havde modt Dem, saa vilde jeg have 
tcenkt: Af alt, hvad jeg har set, er De det bedste 
og mest uskyldige; nu derimod gaar det, som naar 
vi fare langs en kjon Kyst, vor Lcengsel vil gjcerne 

8 
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tove  der ,  men v i  har  ingen  S tunder ,  v i  se j le r  vo r  
Vej igjen, os tilhorer intet. — For mig gror der 
ingen Myrther — man maa finde sig deri, Lanr-
bcer har ogsaa kjonne Blade. Kan jeg ikke faa 
Kvinden til at holde af mig, skal jeg se at faa 
Mcendene til at frygte mig. Dermed byder jeg Dem 
Farvel, Martha Dankwarth! Tcenk paa mig en 
Gang imellem. 

M  ar t  ha .  
Farvel! — Kom aldrig mere tilbage, det er 

den bedste Tjeneste, De kan gjore mig. 

De forrige. UWing. 
Ribb ing  

flaar Gardinet til Side. 

Tov lidt! 
Mar tha .  

Gustav, Du her! 
R ibb ing .  

Jeg har hort alt. 
Tordensk j  o l  d .  

De har ikke hort andet, end hvad jeg vilde 
sige i deres aabne Djne. 

R ibb ing .  
Jeg har hort et Sprog, som ikke behager 

mig, og som De ikke var berettiget til. De har 
givet Raad, som var overflodige, og som ingen 
bad om. 
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Tordensk jo ld .  
Jeg har gjort endnu mere, jeg frelste dette 

Barns Liv uden at nogen bad derom; jeg vil ikke 
sige, at jeg ved samme Lejlighed frelste Deres og 
hendes Faders Liv; det skralder blot mere end det 
vejer, Kaptejn! Der er sku ingen synderlig For­
tjeneste ved det hele, siden jeg ikke kunde bjoerge mig 
selv uden ogsaa at bjoerge jer; men en saadan 
Hcendelse bringer dog altid Folk ncermere til hin­
anden. Derfor kom jeg med det Raad, som Frokenen 
vist hellere vilde have hort af Dem end af mig. 
Egentlig skulde alt hvad jeg sagde kun voere en 
Undskyldning, sordi en Kammerat i Gaar tog mit 
Navn forfcengelig, da han ikke vidste bedre Maade 
til at saa fat i Frokenens Passsrtegn. Nu ved De 
alt. Der er snakket mere om den Sag, end den 
var vcerd. Farvel! 

R i  b  b ing .  
De bliver. 

Tordensk jo ld .  
Saa! — Ogsaa imod min Vilje? Jeg vil 

ellers lade Dem vide, at jeg har travlt i Aften. 
R ib  b ing .  

De bliver med det gode eller med det onde. 
Jeg  har  f i re  Mand pos te re t  i nde  i  Kamret  der ;  
naar jeg scetter denne Pibe for Munden, er De 
Dodsens .  Overg iv  Dem!  

T  ordensk jo ld .  
Fire Mand! Det skal godt sorslaa. Jeg har 

da ogsaa mine Poster ude. I Aften har jeg andet 

8' 
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at bestille end at lade mig tage til Fange. Gaar 
t i l  V i n d u e t ,  a a b n e r  d e t .  Er  du  der?  

Sa lomon 
boier sia ind ad Bindnet med en Pistol i hver Haand. 

Vel, vel! 
Tordensk jo ld .  

Hvor mange har du med dig? 
Sa lomon.  

En halv Snes af mine egne Gutter, saa et 
Dusin sorslojue Marinere og en Hale as Land­
krabber, som jeg ikke regner med. Skal jeg lade 
Mandskabet troede an til Monstring? 

Tordensk jo ld .  
Det behoves ikke. 

Sa lomon.  
Ellers ikke noget til Herskabets Tjeneste? 

Tordensk jo ld .  
Gaa! 

Sa lomon.  
Rekommanderer mig til det hele Selskab. 

Han drager sig tilbage. 

Tordensk jo ld .  
Der horer De? Maaske kan De saa Bugt med 

mig, sor mine Folk naar her ind, men tcenk paa. 
den aabne By er saa godt som i min Magt; hvad 
vil der blive as Dem og Deres, naar den Fyr der 
ude slipper sine vilde Djcevle los? Mit Wrinde 
gjcelder Kommandanten; denne Gang tcenker jeg 
hverken paa List eller Roenker. Det er i han^, l 
Deres og den unge Piges Interesse, jeg kommer. 
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— Hvorfor ser De saa uvillig paa mig, Kaptajn! 
Rcek mig Deres Haand. — Vcer kun Fjende af 
den Sag, jeg tjener, men vcer lidt Ven af mig selv. 

R ibb ing  
rakker ham Haanden. 

De er en mcegtig Natur, Herre, og har kun 
en stor Fejl i mine Njne. De staar paa sorkert 
Side. 

Tordensk j  o ld .  
Det kan vi let rette. Kom over paa min. 

R ib  b ing .  
Der er Kommandanten. 

Gaar med Martha. 

Dankwarth. Tordenskjold. 

Dankwar th .  
De her! 

Tordensk jo ld .  
Som Parlamenter. 

Dankwar th .  
Parlamentceren er bleven modtagen efter Krigs­

brug og fik Geleide og Svar tilbage. De kommer 
alene, sniger Dem ind i en fremmed By. — 

Tordensk jo ld .  
Som De ikke kan forsvare, ja! 

Dankwar th .  
De kommer for at fritte og forske, Spion 
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kaldes det i Svenskekongens Lovbog, og en Spion 
kan jeg lade fcengsle og skyde. 

To  rd  ensk j  o ld .  
Kom nu ikke og sordcerv mig mit gode Humor 

med Deres Trusler. De kan hcenge mig siden, stikke 
Ild paa mig, hvad Fanden De vil, men sorst maa 
vi tales ved. Jeg kommer som Parlamenter, har 
jeg sagt, ikke til Krigsraadet, men til Dem alene. 
De har mere Klogt end alle de andre tilsammen. 
Hvorfor saa mange Vidtlostigheder? — Vi to ville 
underhandle. 

Dankwar th .  
Hvorom? 

Tordensk jo ld .  
Om Kastellet der oppe. 

D  ankw ar th .  
Tcenker De paa at kjobe det? 

Tordensk jo ld .  
Jeg vil gjore et Bud, uaar De bliver uodt 

til at stille Dem ved det. 
Dankwar th .  

Hvad har De at sige? Tag Plads! 
T  ordensk j  o ld .  

Som Arrestant eller som Underhandler? 

Dankwar th .  
Sid ned, Hr. Schontbynacht! 

Tordensk j  o ld .  
De er jo Elskværdigheden selv. — Altsaa Hr. 

Kommandant! Det staar kun daarligt til. 
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D ankw ar th .  
Med Dem, virkelig! 

Tor  d  ensk j  o  l  d.  
De vil strax kunne domme derom. For Resten 

Hlceder det mig, at jeg trceffer Dem i saa godt 
Humor, det fremmer Sagen. Siden i Middags 
foregaar der adskilligt her omkring, som De maaske 
ikke er paa det rene med. De har deres Kastel der 
oppe, og svenske Dronningen vidste nok, hvem hun 
satte til Kommandant over det, men De har da 
ikke sorpagtet al Verdens Bravour. Jeg tcenker, der 
<!r bleven lidt tilbage sor os andre. 

Dankwa r th .  
Uden Tvivl, siden man ved Navnet Torden­

skjold betegner Mod og Manddom. 
Tordensk jo ld  

hilser. 

Hver Gang, jeg taler om Overgivelse, svarer 
De, der er fuldt op af Kanoner paa min Fcestning, 
der er Krigsskibe i Havnen, og der er Batterier 
nden sor, til at sorsvare Krigsskibene. 

Dank  war th .  
Herimod kan der vel ikke indvendes noget. 

Tordensk jo ld .  
Til i Middags, nej, men hvor har De vceret i 

de sidste to Timer? 
Dank  war th .  

I Krigsraadet. 
Tordensk j  o ld .  

Tcenkte jeg det ikke nok. Naar De er borte, 
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duer de andre til ingen Ting. Ved De, hvad der er 
sket, mens De sad og lavede Krigsraad? 

Dan kwar th .  
De Provede nok paa at ro ind mod Havnen, 

og blev jaget bort igjen med Kanonstud. Ikke sandt? 

T o r d  e n s k j o l d .  
Det var i Eftermiddag, men for lidt siden 

gik 200 Mand i Land paa hvert af Forterne, 
huggede Vagten ned og vendte Kanonerne mod 
Byen. Det var Batterierne. 

Dankwar th .  
Hvor var De selv imens? 

Tordensk jo ld .  
De mener, hvoraf jeg ved, at min Plan lykkedes? 

Jeg gav dem Ordre til at teende Baal paa Pynten 
af Hedevigsholm, naar de havde taget det. Se, 
Hr. Kommandant! Baalet brcender. Han gaar med 

D. til Vinduet. Jeg sagde, at de skulde lave et andet 
Fyr, naar de vare fcerdige med Malapert. Kom 
her hen, Fyret flammer og sprutter saa lystigt, 
som om det vilde skikke Bud over til sin Kammerat. 

Dankwar th .  
Det synes saa. — Hvad er det for Folk, jeg 

ser  pos te rede  her  uden fo r?  

Tordensk jo ld .  
Aa, det er blot et Par Karle af min Familie, 

de kommer som Supplikanter. 

Dankwar th .  
Supplikanter? 
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Tordensk jo ld .  
For at bede Kommandanten lade mig stakkels 

Spion slippe bort. 
Dankwar th .  

Jeg synes vi underhandle, Hr. Schoutbyuacht? 
det plejer Oberst Dankwarth ikke at gjore med 
Spioner. — Det var ved de to Batterier vi slap. 

Tordensk jo ld .  
Ja, du gode Gud! Hvis det var alt. Mens 

De sad og passiarede i Krigsraadet, gik vore 
Pramme og Bombardergalioter gjennem Lobet med 
Entregaster og Varp; nu ere de just i Begreb med 
at hale Krigssartojerue ud af Havnen. 

Dankwar th .  
Alle? 

Tordensk jo ld .  
Nej, man maa ogsaa vcere rimelig, Tiden var 

saa knap. Dem, de ikke kunde saa baxet ud, sagde 
jeg, de skulde stikke Fyr paa. Det lysner dernede, 
Himlen er gloende rod. Kom her hen og se paa 
det. I Grunden er det jo Dem, Hr. Kommandant, 
som bekoster Fyrvcerkeriet. 

Dankwar th .  
Hvad De sortceller, vidste jeg forud; det kunde 

ikke hindres, vi mauglede Folk. Ved alle Djcevle! 
inden Hanen galer i Morgen, skulde jeg jage Dem 
og alle Deres ud i Havet, hvor de kom fra, hvis. 
jeg blot havde sex hundrede Mand svenske herinde^ 

Tordensk jo  ld .  
Men De har dem ikke. 
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Dankwar th .  
Det maa alligevel staa sig daarlig med min 

Klogt, naar De tror, jeg har siddet med Hcenderne 
i Skjodet, mens De var saa virksom. 

Tord  ensk jo ld .  
Hvad kan De gjore? 

Dankwar th .  
Det tor jeg ikke sortoelle, det vilde vcere at 

berove Dem Overraskelsen. Et er at tage, et andet 
at holde fast paa det, man har taget. De kan 
troenge ind i den aabne By,; jeg kan maaske vise 
Dem ud igjen. De maa hente deres Mandskab 
nede sra Kjobenhavn, vi har en Hcer staaende ved 
Goteborg, det er altid noermere. 

Tordensk jo ld .  
Og til den kommer? 

Dankwar th  
tager sin Tobaksdaase, byder Tordenskjold en Pris. 

Til den kommer — smiler, lukker jeg Kastellet 
og bruger Kanonen. 

Tordensk jo ld .  
I Gaar talte jeg med deres hvervede Folk, de 

lystrer ikke. Tyskerne gjor Opror. 

Dankwar th .  
Lad dem prove paa det. 

Tordensk jo ld .  
Et Alvorsord! Jeg vil tage det Kastel. Hver 

Dag venter jeg en Transport paa 20,000 Mand 
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fra Kjobenhavn. Hvad vil De stille op mod dem? 
800 Mand ligger ombord paa Skibene, Halvparten 
scetter jeg i Land i Aften. 

Dankwar th  
smiler. 

Tager De ikke fejl af Tallet? 

Torden fk j  o ld .  
Skik en Officer ned og lad ham se ad. 

Dankwar th .  
Jeg skal benytte Tilbudet. 

Tordensk jo ld .  
Folg saa mit Raad, overgiv Dem paa de gode 

Vilkaar, jeg har tilbudt, eller jeg tager Kastellet og 
lader hver en Kjceft springe over Klingen. De er 
en modig Mand, men De kan ikke gjore det umu­
lige. De har to unge Dotre her i Byen, tcenk og-
saa paa dem. Jeg stormer jeres Volde, jeg sprcen-
ger jer i Luften med mine Bomber, jeg sulter jer 
ud. Min Sjcel og Salighed! enten skal de boere 
mig dod om Bord, eller jeg drager levende der op 
som Sejerherre. Nu kan De gjore hvad Fanden De 
vil, men jeg tager det Kastel. 

Dankwar th .  
Naar? 

Tordensk jo ld .  
I Nat vil jeg hvile. Jeg har givet Borgerne 

i Marstrand Lov til at flytte bort med deres Toj. 
I Morgen er det Sondag, for det ringer til Kirke, 

horer By, Havn og Batterier mig til. 
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Dankwar th .  
Saa har jeg jo endnu tolv Timer at vcere 

Herre i. Hvem ved, hvad der kan ske i den Tid. 
Tordensk jo ld .  

Jeg har ikke mere at sige. 
Gaar. 

Dankwar th .  
Et Ord endnu. Var det ikke til i Morgen 

tidlig, De sagde, de vilde vcere Herre over Byen? 
Tordensk jo ld .  

Jeg sagde, tag imod Vilkaar: Asmarsch med 
fuld Honnor og klingende Spil for Dem og den 
hele (Garnison. Tråder et Skridt ncrrmere, lcrgger Haanden 

paa Dankwarths Skulder. Jeg sagde, tag jer i Agt for 
den danske Matros; han er ikke god, naar han 
gaar frem med Blod paa Klingen. Jeg sagde, i 
Aften Frelse eller i Morgen Doden. 

Dankwar th  
spottende. 

Til Aftensang eller Hojmesfe? 
Tordensk jo ld .  

Farvel, Hr. Kommandant! De smiler, De har 
en Plan for, anvend den, men Fanden stal splitte 
mig, hvis De faar anden Hojmesse at hore i Mor^ 
gen end den, jeg synger for Dem! Gaar. 

dankwarth. NWing. 
Dankwar th  
aabner Dsren. 

Kaptejn Ribbing! Ribbing kommer. Hvordan 
staar det sig? 



125 

Ribb ing .  
Batterierne har han taget. To Krigsskibe 

slceber de ud, Resten sank. 

Dankwar th  
ha'ftig. 

Det ved jeg, det ved jeg — men Undsætningen, 
v i  ven te r  der  oppe f ra?  

R ibb ing .  
Udliggeren melder elleve Pramme under Op­

sejling. Om en Time landscetter de 600 Mand. 

Dankwar th .  
Herligt? det vejer op. Tegnet til deres An­

komst? 
R ibb ing .  

Som De bestemte. 
Dankwar th .  

Altsaa om en Time er Loddet kastet. Jeg 
bringer Charlotte og Martha til Kastellet, i Nat 
er de sikrest der; i Morgen retter vi alle Kanoner 
mod hans Pramme, Du og Sjobladt tager Kom­
mando over de ny Tropper. Kast jer mod hans 
Landingspladser, afskcer dem fra deres Skibe, hug 
dem ned! — Kan jeg ikke faa ham ud af Byen, 
skyder jeg den i Brand. Han aner intet, han tror 
sig sikker, han har lovet at tove til i Morgen — 
vi vil begynde i Nat. 

Dankwarth gaar. 
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Nlartha. NMing. 

Mar tha .  
Er han gaaet? 

R ibb ing .  
Ja. 

Mar tha .  
Oa kommer ikke mere iajeu? 

R ibb ing .  
Vilde du ouste det? 

Mar tha .  
Det vilde vcere mig aldeles ligegyldigt. Jeg 

aander friere, ved at vide ham borte. Det er, som 
om jeg er vaagnet af en styg Drom. Se paa mig, 
Gustav — nej, ikke med denne sorgmodige Mine, 
som gjemmer en Anklage. Har jeg syndet meget? 

R ib  b ing .  
Du har taget fejl. 

Mar tha .  
Ikke mit Hjoerte, men mine Indbildninger, 

ikke mine Handlinger, men min Uvidenhed. Nu er 
jeg din, vaagnet og helbredet, mere din end nogen 
Sinde for, din, fordi du var saa mild og god, din 
ogsaa fordi jeg fejlede mod dig. Hele mit Liv stal 
vcere dig viet. Tror du mig lkke. Hun knaler ned for ham. 

Ribb ing  
slynger sin Arm om hende. 

Jeg har jo aldrig tvivlet paa dig. 

T c r p p e t  f a l d e r .  



Fjerde Akt. 

En aaben Plads ved Ssen i Marstrand. Loengst til­
bage en Klippe, hvorfra Kastellet Karlsten ses i Maaneflinnet 
med svensk Flag paa Taarntinden. Noermere mod Tilskuerne 
et Batteri med Kanoner og Lavetter, yderst ude en Flagstang, 

aa modsatte Side en aaben Bod med Borde og Bcrnke. I det 
Tappet gaar op, lyder de sidste Strofer af en Marsch, efter 
denne kommer Wulff og flere Soldater som Patrolje med en 
Trommeslager i Spidsen. 

Sosdatcrkor. 
Nu paa Vagt 
og giv Agt! — 
Her vi maa 
passe paa 
By og Land, 
Hav og Strand, 
at de ej 
finde Vej, 
og med List 
os til sidst 
overvinde her i Nat. 
De som ville 
ondt og ilde, 
skulle finde Vagten sat 

Wul f f .  
Ja, det er nu godt nok med den gaaen paa 
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Vagt og given Agt, men det begynder at falde mig 
lovligt langtrukkent. 

F le re  So lda te r .  
Mig ogsaa? Mig ogsaa! 

Wu l f f .  
Hvor blev Lovningen af? Vi har nu til Gode 

for tre Maaneder. Ingen Vin, dovent Dl — daar-
ligt Traktemente! Faar jeg ikke Mont i Morgen 
pakker jeg ind og lister af med Vaaben og Vagage. 

F le re  So lda te r .  
Jeg med! Jeg med! Men hvorhen? 

Wul f f .  
Har I ikke loeft Proklamationen fra Torden­

skjold? Han lover os Guld og gronne Skove sor 
at gaa over til Dansten. — Usselt Liv, dette her; 
ti Aars Krig og ikke en fornuftig Plyndring. — 
Tager Tordenskjold Byen i Morgen, skal vi puttes 
ind i Kastellet der oppe og risikere, at blive skudte 
sonder og sammen hver en Kjceft. 

Under denne Samtale er Johannes Strandrytter kommen til 
Syne, langsomt og lyttende. Han tager Plads for Enden af 

Bordet. 

Wul f f .  
Hvad godt, Kammerat! 

Johannes .  
Jeg vil blot lytte til den Sang, I synger om 

gamle Sverigs Hceder og Wre. 
Wu l f f .  

Gaa din Vej! 



129 

Johannes .  
Nej, nu sidder jeg saa godt. 

Wu l f f .  
Afsted med dig. Hvad har du at bestille 

me l lem os?  
Johannes .  

Jeg har dog havt en Del med Krigsfolk at 
bestille. Horte I aldrig Tale om en gammel Sol­
dat, der fulgte vor dode Konge og bar den blaa 
Fane over hver en Sejrens Valplads og mcerkede 
den med sit Blod. De kaldte ham den Arrede 
formedelst de mange Skrammer og Rifter, han 
havde paa sig. 

Wu l f f .  
Guds Dod! er det dig? 

Johannes .  
Det maa det vel vcere, siden ingen anden sva­

rer paa Navnet. Den Gang sloges jeg sor vort 
Lands Hveder; nu beder jeg blot om Forlov til at 
hore paa, hvad I synger til dets Hceder. 

So lda te rne  
rakker ham et fyldt Glas. 

Syng om din egen, gjor os den LEre, 
og din Bedrift fkal vcrre os en Lcrre. 

Johannes .  
Saa lyt da til! 

Lidt om de gamle jeg fortoelle vil. 

Hav tager sit Glas, gaar frem imellem Soldaterne og synger 
begejstret: 

Det lysner i Lst, de plyndrer og brander, 
det er Fjendernes Flok, som til Medynk ej kjender. 
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Hor! Klokken den klemter! — hsr Klagersst! — . 
De drcrber Barnet ved Moderens Bryst. 
Da samler en gammel Soldat de forsagte, 
han Vaaben af Hakker og Ler dem bragte. — 
Stands dem! slaa dem! ingen maa fly, 
drcrb dem! myrd dem! faa ind Paa ny! 
Og de lystrer hans Bud, mere vildsomt gaar Striden 
der er tre imod en, vi stal tcelle dem siden. 
Drcrb dem! myrd dem! nu ind paa ny! 
til Sejren er vunden og Fjenderne fly. 

Solda te rne .  
Og den gamle Soldat? 

I  ohannes .  
Ja Soldaten forsvandt. 

Han gjemte sig den Gang Sejren de vandt; 
der var jo ej mer for hans Le at bestille, 
da Fjenden var faldet og Klokken tav stille. 

Solda te rne .  
Endnu en Sang, o gjsr os den LEre, 
og din Bedrift stal vcrre os en Lo-re. 

Johannes .  
Der stander et Slag, og Fjenden os tranger, 
og Sablen er brudt, og Fjerbusken hceuger, 
og Fanen de truer at tage fra os. 
Da byder en gammel Soldat dem Trods. 
Den hullede Fane i Favn har han krystet, 
mod de loftede Svcrrd han kjcrk stiller Brystet. 
Stands dem! slaa dem! ingen maa fly! 
Drcrb dem! myrd dem! faa ind paa ny! 
Og de stormer igjen, mere vildsom gaar striden; 
der er tre imod en, vi stal tcrlle dem siden! 
Drcrb dem! myrd dem! nu ind paa ny! 
til Slaget er vundet og Fjenderne fly. 



131 

Solda te rne .  
Og den gamle Soldat? 

Johannes .  
Ja, han gik sin Vej; 

men hvad siger det, de ham savnede ej. 
Der er altid en ny, naar vort Land er i Fare, 
en ny til dets Hader og Ret at forsvare. 

Hor 
Ja, Held for det Folk, det vare lille eller stor, 
som crrer og forsvarer sin Fcedrenejord, 
og Held for det Land, som naar Noden trcrnger paa, 
har et Folk at paakalde, som for det vil slaa. 

Soldaterne trcrkker ind i Batteriet, Johannes gaar. Medens 
de drager bort, lyder uden for Scenen svag Sang af en ny 
Patrolje, som ncrrmer sig; forend denne trceder ind, viser Sa­

lomon sig sorkla'dt og seende efter Johannes. 

Salomon.  
Den Strandrytter gaar og gjor Ulykker; han 

lcendser vist ikke for jeg faar Munden rigtig stop­
pet paa ham. 

Gaar. 

Olb  er t .  
En ny Patrolje trcrder ind med Trommeslager. 

Nu paa Vagt osv. 

Under Sangeu tager de Plads ved Bordet, Vcrrten og hanS 
Folk bringer Vl. 

Salom on 
kommer slentrende ind. 

Uh! det er nok her, det skal gaa sor sig. 
O lber t .  

Hvad stal gaa for sig? 
s* 
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Salomon.  
De siger, at Dansten med Djcevels Vold og 

Maat vil have Batteriet der henne. 
O lber t .  

Sludder! 
Sa lomon.  

Netop, sku! det er ogsaa mine Ord. Sludder? 
sa'e jeg. Naar Dansten vil fyre paa Batteriet, 
hvorfor skulde vi saa stille de brave tyske derop. 
Saa var der en, som mente, at de tyste Soldater 
var betalte for at lade sig skyde fordcervet, vore 
egne Folk maatte vi derimod skaane. 

O lber t .  
Det var jo en rar Forklaring. 

Sa lomon.  
Ikke sandt! Se Dansken tcenker nu lige det 

modsatte. Han holder saa forbandet meget af Ty­
sken. Derfor skikkede Tordenskjold ogsaa den Pro­
klamation nd, hvori han forsprecher Deserteurs und 
andre brave Leute, so sich in der Citadelle befinden, 
en resonable Rekompens og en hel Del andre For­
lystelser, naar de bare vil saa Kommandanten til 
at spare al det Kristenblod og give sig med det 
Gode.  V å r t e n  b r i n g e r  e n  V i n k a n d e .  Scr t  den  der !  

O lber t .  
Hvad er du for en Karl? 

Sa lomon.  
Jeg gaar og barberer Folk. Kjender I mig 

ikke? 
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Olb  er t .  
Jo, jeg synes det. Vi spillede nok Kegler 

sammen forleden og du blev mig to Kander spansk 
Vin skyldig. 

Sa lomon.  
Jeg mindes ikke rettere, end at det var kun en. 

O lb  er t .  
Vil du snyde mig, din Hund! 

Sa lomon.  
Nej, nu husker jeg det. — Det var sku to. 

O lber t .  
Der staar den ene. 

Sa lomon.  
Den anden stal jeg strax hente. Saa drikke 

vi dem sammen. Bare ikke her. Omme bag Skuret 
sidder vi saa rart i Loe, hvis Dansken begynder at 
fyre ude sra Skibene. 

O lb  er t .  
Ind efter Vinen! 

Sa lomon.  
Ja, og saa stal vi have os en lille Sang til. 

Jeg holder forbandet meget af Sang. 

Han gaar ind i Vcrrtshuset. 

Svsdalerkor. 
Tambour! Trommen frem! 
Kald os paa dem, 
her er vort Hjem. 
Fanden skulde gaa, 
for Vagt at staa, 
og passe paa. 
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Syng, min Broder! le ad Sorgen. 
Mens vi svire Natten bort, 
hvem ved, hvad der sker i Morgen, 
Lykkens Solskin er saa kort. 
Skoenk i Kruset! — 
Om beruset 
under Bord til sidst du faldt, 
og du ikke 
mer kan drikke, 
vor Barber betaler alt. 
Vi i Nat vil 
ham barbere. 

Under Sangen har Soldaterne sorladt Scenen og Salomon 
er kommen ind med Kande og Bcegere. 

Salomon. 
Hvor er I rare Mennesker henne? 

So lda ten  ved Ba t te r ie t  
scrtter sin Bssse. 

Folg med! 
Sa lomon.  

Saa du trcenger ogsaa til en lille Taar. 

So lda ten .  
Hallnnk! skal jeg staa og se paa, at de andre 

drikker ? 
Salomon og Soldaten gaar. Sangen uden for ender lidt efter. 
Johannes Krogran kommer ind, ser sig om, gaar hen til 

Batteriet og tager Soldatens Bssse. Salomon kommer 
tilbage. 

Salomon.  
De jager mig bort fra min egen Vin (raabeo 

ind i Boden) lad dem faa to af de storste Kander til. 
— Velbekomme. — Nu stal vi se, hvad Ordren 
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siger: tager et Papir op af Lommen og laser: „Gaa tll 
Havnebatteriet". — Det ligger der. „Fornagl Ka­
nonerne". — Det skal vcere bestilt i en Snup. Her 

er jo ingen. 
Joh  annes  

tråder langsom frem med Bossen paa Skuldren. 

Jo, en endnu. 
Sa lomon.  

Eja, Strandrytter? betaler de dig nu ogsaa sor 

at vcere Soldat? 
J o h a n n e s .  

Hvad vil du her? 
S a l o m o n .  

Hvad Djoevlen kommer det dig ved. Her er 
ingen Ting at visitere. 

J o h a n n e s .  
Det lader dog til det. Ncerm dig ikke. 

Sa lomon 
har draget en Kniv, som han holder paa Ryggen. 

Gaa din Vej, du er en brav Karl; jeg vilde 
nodig have noget med dig at bestille. 

J o h a n n e s  
scelder Bossen 

Et Skridt endnu, og du er dodsens. 

Sa  lomon.  
^ S i d e n  d u  e n d e l i g  v i l  h a v e  d e t  p a a  

den Maner. 
Han slaar den sceldede Bosse i Vejret med venstre Haand, 
slynger Armen om Strandrytterens Skulder og stoder ham 

Kniven i Brystet. 
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Johannes  
taber Bsssen. 

Gud naade mig! det var lovlig dybt. 
falder. 

Salomon.  
Hvorfor Fanden sjokker du ogsaa altid i Hoe­

lene paa mig? Rejs dig, det er vel ikke saa far­
ligt. 

Johannes .  
Aa nej! men det er dog nok til at blive lig­

gende efter. 
Sa lomon 

bgjer sig over ham. 

Stot dig til mig. Scet dig over Ende. — 
Saa, er det nu bedre? 

Johannes .  
De stakkels Born der hjemme. 

Sa lomon.  
Tcenk ikke paa dem. Slipper jeg vel ud af 

dette hersens, stal jeg soge dem op og dele med 
dem, hvad jeg har. Du kan stole paa det. 

Johannes .  
Hvad vilde du her? fornagle Kanonerne? ja, 

nu kan jeg ikke mere hindre det. Gjor det kun. 
Sa lomon.  

Nej, ikke saa lcenge du ser paa det. Lceg dine 
Hcender sammen, saa stal jeg lcese en Herrensbon 
for dig. 

Inde fra Lysthuset hsres dcempet Sang: 

Syng, min Broder! le ad Sorgen, 
mens vi svirer Natten bort, 
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Fanden tanke paa i Morgen? 
Lykkens Solskin er saa kort. 

Johannes  
medens de synge. 

Det blev da Enden paa det. 

Sa lomon.  
Jeg stal hviske dig noget, Strandrytter! men 

du maa ingen sige det til. Havde de haft mange 
af dine Lige der oppe, stod vi min Salighed ikke 
her i Aften. — Hvad saa mere? — Jdag dig, i 
Morgen mig. Folk som os to gjcelder ikke stort, 
vi er kun bestemte til at bloeses bort med Krudt­
rogen. — Gudfader vcere din syndige Sjcel naadig. 
— Nu kan jeg ikke huske flere Bonner. 

Ve forrige. Urved. 
Ar  ved .  

Fatter! hvor er du? Aa Fatter! hvad fej­
ler du? 

Sa lomon.  
Hold Mund, Dreng. 

Arved  
knuger Hcrnderne sammen over Hovedet. 

Herre Jesus! hvad har I gjort ved min 
Fader? 

Sa lomon.  
Han kom til Skade sor lidt siden og faldt. 
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Arved .  
Hvor faldt han? 

Sa lomon.  
Over en lang Kniv. 

Johannes .  
Vand! Hent mig en lille Taar Vand! 

Sa lomon.  
Det stal jeg. 

Han gaar ind i Boden. 

A r v e d  
knoeler ned. 

Aa lille Fader! 

Johannes .  
Stille, Dreng! Hor, list dig op i Kirketaarnet. 

— Kom lidt noermere — det bliver saa dunkelt 
omkring mig. Naar du ser Materialhnset broende 
der nede, giver du dig til at klemte med Klokken. 
Skynd dig! 
Salomon er kommen frem i Dsren med en Spslkum Vand, 

han standser og lytter. Arved vil gaa. 

Salomon.  
5>er er Vand. 

Arved  
tager Spslkummen. 

Aa! nu dor han. 

Johannes  
hcrver sig op paa Armene, siger med start Rost: 

Jeg  var  dog  ikke  t i l f a l s  fo r  Penge!  
Dor. 
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Salomon 
tråder hen til ham, bojer sig ned og gjsr et Tegn i Vejret 

med Haanden. 

Det er forbi. Der har du en Pung, Dreng! 
gaa hjem til din Moder, du behover ikke at lobe 
til Kirken, jeg skal nok selv gaa op og ringe med 
Klokken. Afsted med dig. 

Arved gaar. 

Salomon vinker ud. To Mcend fsrer Johannes bort, der­
efter gaa Salomon op paa Batteriet, hvor man horer, at 
han fornagler Kanonerne. Inde fra Lysthnfet lyder Latter og 

Sang. Tordenskjold kommer med Sjobladt, Salters og 
Ployart. 

Tordensk jo ld  
vinker Salomon hen i Forgrunden. 

Har- du nyt at melde? Hurtig! 
Sa l  omon.  

Jeg har stukket Strandrytteren ihjcel. Det 
maatte saa vcere. Der er noget paa Fcerde, de 
ponse paa en Streg. Tag dig i Vare. 

Tordensk jo ld .  
Jeg tcenkte det nok. Den Kommandant var 

bandsat sikker. — Kanonerne der oppe? 
Sa lomon.  

Fornaglede. 
Tordensk jo ld .  

Soldaterne? 
Sa lomon.  

Drikke sig snlde i Lysthuset. 
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Tordensk jo ld .  
Skaf dem bort. — Kaptejn Ployart! et Ord. 

(Ployart kommer.) De to svenske Officerer der henne 
er skikkede ned for at se, hvor stor Styrke, vi har 
paa Benene. Tag den ene med, drik ham dygtig 
paa Pelsen, og lad imidlertid vort Smule Mandskab 
stilles op i Gaderne. Saasnart I er spadserede 
forbi et Hold, marcherer det af og stiller i nceste 
Gade; saadan bliver De ved, til han har faaet nok 
af den Plaser. Har De forstaaet mig? 

P loyar t .  
Fuldkommen. 

Hilser og gaar. 

Salomon.  
Og jeg?  

Tordensk jo ld .  
Du bliver, der er mere at gjore. 

Sa lomon.  
Vel? vel! afsides. Nu er han i Gang, mcerker 

jeg. — Det er vist bedst at faa Munderingen af. 

Han trakker Koften af, svober den forsigtig sammen, binder 
det rode Klcede om, som han havde om Halsen. Han er nu 
klcrdt som Hsjbaadsmand og voebnet med Pistoler og Huggert. 

Tordensk j  o ld .  
Hr. Kaptejn Sjobladt folger Officeren der. 

Jeg viser imidlertid en anden Del af Mandskabet 
for Lord Salters. Han og jeg er gamle Bekjendte. 

Sa l te rs .  
Rigtig. Vi to kjender hinanden. 
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Salomon 
afsides. 

Endnu ikke, men bi bare, det kommer. 

Sjsbladt og Ployart gaar. . 

Tordensk jo ld .  
Altsaa, nu skulle vi to snakke lidt sammen. Tag 

Plads! 
Sa l te rs  

fatter sig paa Banken. 

Vi blev saa hurtig afbrudt sidst, men i Aften 
har vi andet at bestille, end at hore paa Wventyr. 

Tordensk jo ld .  
Scet, jeg kunde more Dem med et til. 

Sa l te rs .  
I det mindste skal jeg holde Njnene bedre 

aabne end sidst. 
Tordensk jo ld .  

Kommandanten scetter nok ikke videre Tillid 
til Dem, siden han gav dem en Officer med i Folge. 

Sa l te rs .  
Han scetter uhyre Pris paa mig. Jeg faar 

knap Tid til at trcekke Vejret. Det er anden Gang, 
jeg er paa Farten i Aften. 

Tordensk jo ld .  
I har altsaa noget for der oppe? 

Sa l te rs .  
Sporg ikke. Det er mig umuligt at svare. 

Tordensk jo ld .  
Denne Gang er det vist jer, som vil spille 
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mig en Streg. (Salters flojter.) De slojter. De ved 
ingen Ting. 

Sa l te rs .  
Jeg ved alt, men de forstaar mig! — karols 

d'dcmnsui'. 
Tordens  k jo ld .  

Saa De ved alt! — Det kunde jo ikke trceffe 
bedre. — Ja, jeg venter naturligvis ikke, De stal 
robe noget. De er jo en Hcedersmand. 

Sa l te rs .  
Det er jeg min Salighed! 

Tordensk jo ld .  
Desuden er De saa modig og uforsagt. 

Sa l te rs .  
Naa da! har De ogsaa hort min Historie med 

alle de mange Bjorne. 
Tordensk j  o ld .  

Ja. Men lad os nu antage, jeg fandt paa 
en Maade at faa Dem til at fortcelle, hvad De ved. 

Sa l te rs  
ser sig om. 

Hvad skulde det vcere for en Maade? 
Tordensk jo ld .  

Salomon! scet dig her, paa den anden Side 
af Kaptejnen. 

Sa lomon.  
Med Fornojelse, med Fornojelse! 

Tordensk jo ld .  
Det Folk ikke vil sige med det gode, kan man 

undertiden faa dem til med det onde. 
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Sal te rs .  
Men Guds Dod og Pine! hvad har I r Sinde? 

vil springe op. 

Salomon 
drager ham ned. 

Ingen Kvalm. De rorer dem ikke af Pletten. 
Sa l te rs .  

De husker nok, jeg er sendt herned paa Tro 
og Love. 

Tordensk jo ld .  
Det er De. Paa Tro og Love. 

Sa l te rs .  
Jeg vil ogsaa lade Dem vide, at jeg ikke er 

svensk Undersaat, jeg horer ikke til Armeen. Jeg er 
Englcender, en af de brave Englcendere, hvis Mod 
og Manddom Alverden kjender. 

Tordensk jo ld .  
Det forandrer Sagen. 

Sa l te rs .  
Ikke sandt! 

Tordensk jo ld .  
Hvis De var svensk Soldat og horte til Ar­

meen, maatte jeg respektere Dem som Afsending, 
men som Civil staar De udenfor Krigsloven. Sa­
lomon, har du et Par Tommeskruer ved Haauden? 

Sa lomon.  
De stal voere lavede i en Snup! Se, her har 

vi et Nogle Skibsmandsgarn og lidt sejsing, ^.et 
gjor vi en Lokke paa, Fingrene imellem, saa di eje 
vi det sammen med Skaftet af en Kniv. Paa den 
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Maade har jeg gjort Bekjendtskab med mange pcene 
Folks Hemmelighed. Lidt Kabelgarn kan heller 
ikke vcere saa fejl, det snoerer bedre. 

Sa l te rs .  
Snoerer det? 

Sa lomon.  
Ja, naar vi stal til at hale jeres Lemmer fra 

hinanden. 
Sa l te rs .  

Skal jeg hales? 
Sa lomon.  

Ja, begribeligt. 
Sa l te rs .  

Men Gudfader bevares! hvorfor stal jeg snoe­
res og hales, I rare Mennesker? 

Tordensk jo ld .  
For at faa Dem til at fortoelle, hvad det er 

I har for der oppe. 
Sa lomon.  

Saa, nu er mine Lokker foerdige, lad os se 
om de passe; frem med Poterne. 

Sa l te rs .  
Lad os heller tale os til rette, maaste kunne 

vi komme ud af det med det gode. 
Tordensk jo ld .  

Aa Snak! det er umuligt. 
Sa lomon.  

En Mand med jeres Mod gaar ikke hen og 
fortceller, hvad han ved, uden at voere pint dertil, 
frygtelig pint, rent ud sagt: lemlceftet! Frem med 
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Knoerne! Gjor De Stoj, putter jeg Dem min Kniv 
i Maven. 

Sa l te rs .  
Lad vcere med de Kunster! — Jeg vil for­

tcelle alt, nu har jeg besluttet det. Hvad det lerede 
Medlem der sidder og sludrer om mit Mod, saa 
sorhindrer det mig sin flet ikke i at tale uden at 
blive pint og lemlcestet. 

Sa lomon.  
De er da ikke saa mandhaftig, som de kjcere 

Engelskmcend plejer at vcere. 
Sa l te rs .  

Jeg er ikke altid lige mandhaftig. 
Sa lomon.  

Og alle dem, De har skudt og sablet ned? 
Naar det kommer til Stykket, har De maaske aldrig 
lugtet Krudt. 

Sa l te rs .  
Det er heller ikke gjort til at lugte til. 

Tordensk jo ld .  
Men den Historie med Bjornen? 

Sa l te rs .  
Maa jeg bare vcere fri for den. Jeg gav 

Bonden tre Species for at skyde den og hans Kam­
merat en for at holde Mund dermed, saa det er 
betalt, ved jeg. 

Tordensk jo ld .  
Til Sagen! hvad er det, I har for der oppe? 

Husk det gaar paa Livet, hvis De ikke taler 
Sandhed. 

10 
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Salomon.  
Der ude ligger en Mand og glor op paa Maa-

nen med brustne Djne; De skal ret strax blive gjort 
kold som han, hvis de ikke kommer srem med, hvad 
De ved. 

Sa l te rs .  
Der er skikket Bud op til Goteborg. I Nat 

vil der komme tre tusinde Mand her ned og nndsoette 
Fæstningen. 

Tordensk jo ld .  
Hvor gaar de i Land? 

Sa l te rs .  
- Bag Mollen. Den hele Plan er hojst simpel. 

Der hcenger en Lygte paa Visitorens Gavl ved Hav­
nen — den styrer de efter. Naar Baadene naar Land, 
stikker de Ild paa Materialhuset, saa giver Kirke­
klokken sig til at klemte. Det stal vcere Signal 
for Byens Borgere og Soldater til at samle sig; 
de angriber jer da fra den ene Side, det landsatte 
Mandskab sra den anden. Johannes Krograu 
sidder allerede paa Vagt oppe i Taaruet. 

Sa lomon 
hilser med Haanden paa Huen og siger: 

. Jeg skulde melde, at Johannes Krogran har 
saaet Forfald. 

Tordensk jo ld .  
Videre! 

Sa l te rs .  
Ja, saa er der ikke videre, andet end en be­

stemt Ordre til at hugge jer ned til sidste Mand. 
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Kan vi ikke faa jer ud af Byen, skal den stikkes 
i Brand. 

Tordensk jo ld .  
Det er godt. De folger Skridt sor Skridt 

med os til i Morgen. Hvis Deres Beretning er rig­
tig, kcm De gaa; er den falsk, bliver de hcengt. Har 
De mere at sige? 

Sa l te rs .  
Det, jeg har betroet Dem her i Fortrolighed, 

b l i ve r  da  me l lem os?  
Tordensk jo ld .  

Det bliver mellem os. 
Sa l te rs .  

Kommer Admiralen nogen Sinde til England 
og vil besoge mig paa Saltershonse, stal De vcere 
en velkommen Gjcest der. 

Tordensk jo ld .  
Folg med. 

Sa l te rs .  
Baadsmand tager mig vel ikke ilde op, at jeg 

byder jer denne Pung, som en lille Erindring. 
Sa lomon.  

Aldeles ikke. Jeg holder saa meget af Penge­
punge. Jeg maa da ogsaa byde Dem noget Spille-
vcerk til Gjengjceld. Der har De alle mine Slyn­
ger. De er lige til at tage paa. Folg saa med. 

De gaar. 



Femte Akt. 

T a p p e t  f a l d e r  o g  g a a r  s t r a x  e f t e r  o p  i g j e n ,  
u d e n  a t  d e t  e r  b l e v e t  l y s t  p a a  T i l s k u e r p l a d s e n .  
Naar Tappet atter gaar op, viser Scenen en gotisk Forhal 
paa Fcestningen Karlssten, Til den ene Side et Vindue. 
Banke og Borde, Vinkander og Bagre. Mellemgrunden har 
aabne Dsre, inden for hvilke ses en festlig oplyst Sal, hvori 
Officerer og Damer bevager sig. Orkestret har, medens 
Tappet var nele, spillet en Festmarsch. 

Horsang af SelMbet. 
Ja, de gaar op og de gaar ned, 
vort Livs de stride Bolger: 
En liden Stund i Ro og Fred, 
saa Storm og Uvejr folger. 

Hvert Solglimt da du agte paa, 
ubuden kommer Sorgen. 
Pluk Blomsten, du i Dag kan naa, 
den visner alt i Morgen. 

Under Sangen kommer Martha og Britta, festlig kladte, 

ind i Forgrunden fra Siderne. 

Br i t ta .  
Aa, Froken! Jeg er saa bedrovet, saa be­

drovet! 
Mar tha .  

Hvorover? 
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Br i t ta .  
Jo, for naar min Fyr nu kommer og tager 

mig med, stal jeg lige strax gjores til danst, og det 
vil jeg saa grumme nodig. 

Mar tha .  
Hvorfor? 

Br i t ta .  
Saa stal jeg altid gaa klcedt i gult og rodt, 

og jeg kan ikke udstaa rodt, jeg kommer jo til at 
se ud som en Gulerod. — Gloende rod med Struds­
fjer! Det svor han Paa for lidt siden. 

Mar tha .  
Du behover ikke at frygte; den, du venter, 

kommer ikke. 
B r i t ta .  

Hvor kan Frokenen dog sige det? Dampet. Han 
er her jo allerede eller vil vcere her om et Njeblik, 
han staber sig som desperat for at faa mig at se. 
For, da De skikkede mig ned til Færgemanden efter 
den glemte Kaabe, kom han farende hen imod mig 
og raabte Putte, Putte! og svor en gyselig Ed 
paa, at han vilde her op for at hilse paa mig i 
Aften; saa folger Tordenskjold vist med, men ham 
kan jeg ikke fordrage, det er bestemt hans Skyld, 
Frokenen gaar og ser saa bedrovet ud. 

Mar tha  
ved Vinduet, afsides. 

Ja, han kommer, han har lovet det, og den -
Mand holder Ord. Hvad angaar det mig — ikke 
en eneste af mine Tanker stal tilhore ham — men 
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her venter Fare og Dod paa ham. — Han frelste 
mig — forst mit Liv, saa min Wre — jeg var 
dog kun et Redstab i hans Haand — maaste, 
maaske ikke! — Hor Britta! Hvis du moder dem, 
du taler om, (Dsmpet) sig de stal vogte sig, se at 
saa dem bort. Deres Liv og Frelse beror derpaa. 
Sog dem hurtig! Hvert Minut soroger Faren. Gaar. 

Br i t ta .  
Det er en god Snak! Han stal min Tro komme. 

Hvad bryder han sig vel om Fare. — Gud, hvor 
han er indtaget i mig. Saa kalder han mig Putte! 
Putte! Putte! Gaar. 

^ankwnrth og ffere Officerer fra Baggrunden, Nibbinq 
fra en af Siderne. 

D ankwar th .  
Hvad siger saa Folkene dernede? 

R ibb ing .  
De bliver hojrostede og sordrer deres Lon-

ning. Et as Kompagnierne har skruet Flintestenene 
fra Bosserne og sat de gamle Kobbermarker i Ste-
den, som de sidst fik i Lon, og som ingen vil tage 
imod i Byen. Alle vcegrer sig ved at slaas. Faar 
vi ingen Forstærkning, kan Dansten tage Fcestningen 
inden to Timer. 

Dankwar th .  
Men vi faar Forstærkning. Jeg har det bedste 

Haab; tror de Herrer ellers, jeg vilde gjore Gilde 
her i Nat? — Klokken syv gik en Raket op ved 
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Blaaknllen; det betydede, at vore Skibe fra Gote-
borg var i Sigte. For en Time siden meldte et 
Sendebud, at Fartojerne lykkelig og vel var naaede 
inden for Skjoerene. Naar Klokken slaar tolv stal 
a l le  Fo lkene  vcere  i  Land.  — Den mang le r  nu  
kun et Kvarter, I Herrer! — saa stikker de 
Ild paa Materialhuset, saa klemter Klokken i Taar-
net, og vi er frelste. Kom og drik et Boeger med 
mig paa en heldig Nat og en lykkelig Morgen. 

Ae forrige. Lord Satters. 
Sal te rs  

ser sig under folgende Samtale om til Siderne, som om han 
frygtede nogen. ' 

Her kommer jeg. 
Dankw ar th .  

Med godt Budstab formodentlig! 
Sa l te rs .  

Begribeligvis! Jeg kommer altid med godt 
Budstab. Barkasserne ere i Lav med at landscette 
Forstærkningen. 

Dankw a r t  h .  
Hvoraf ved De det? 

Sa l te rs .  
Jeg har set det med mine egne Ojne. En Fi­

ster bragte mig Bested derom. Jeg holder af Vis­
hed, jeg! Saa tilbage til Soen, midt imellem de 
danske, — det vrimler af dem dernede, uh! — en 
sire tusinde Mand, lavt regnet. Hvem der! Stop 
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ham! Stop ham! Ja vist, lader jeg mig stoppe, 
Lord Salters til Saltershouse, Pif! paf! De fyre 
efter mig, to Kugler igjennem Hatten, et Par Styk­
ker ind i Kappen her, min Tjener skal tcelle efter, 
naar han lapper den. — Ganste rigtig, nede mellem 
Skjcerene gik vore Folk i Land, vi kan vente dem 
herop hvert Njeblik. 

Dankwar th .  
Hvad er det for en Stoj der inde? 

Sa l te rs .  
Det er en lille Trop af de ny Soldater, jeg 

tog med mig her op. Dampet til Dankwarth: Jeg 
mente, det vilde vcere Obersten behageligt, siden 
Stemningen blandt vore egne Karle nok ikke er den 
bedste. De staar her ude og truer med at trcenge 
ind i Kommandantboligen. 

Dankwar th .  
Det er godt. De har baaret Dem klogtigt ad, 

Mylord! Til Ribbing. Tolv Mand af Forstærknin­
gen besoetter Forhallen her inde. Sorg for, at Re­
sten faar noget at drikke. Ribbing gaar. 

Sal te rs .  
Jeg vil sorge for at liste bort i Tide. Nu har 

jeg faaet nok af at lege Soldat. Saa priser jeg 
dog Bjornejagten, der gjoelder det kun Pungen, her 
risikerer man baade Liv og Lemmer. Gaar. 

En Rakke Soldater i graa Kapper, graa Hatte og vab-
nede med Bssser tråder ind. De stiller sig langs Vaggene 
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i Forhallen. Officererne stjcenker for dem. Imidlertid kom­
mer Ribbing ind. 

Ribb ing .  
Tordenskjolds Sendebud venter endnu ude i 

Stuen. 
En  Of f i ce r .  

Hvad bringer han? 
D  ankwar th .  

En ny Opfordring til at kapitulere. Han 
har svcert Hastvcerk der nede. Lad Manden komme. 
Ribbing vinker, en dansk Officer kommer. De kan 
sige deres Admiral, at naar Klokken i Nat slaar 
tolv, skal han faa mit Svar. Hvis han eller nogen 
af hans inden den Tid vover sig ind paa Fæstnin­
gens Gebet, lader jeg ham sore ud paa Volden; 
tre Bosser for Brystet, skudt! — Har De forstaaet 
mig? Gud befalet. Officeren fores bort. Dankwarth 

til Officererne. Mcerk Dem nu mine Ord. Det gjcel-
der enhver her inde: Kongelig Majeftcet har for­
gangen Aar udlovet en Pris for Tordenskjolds 
Hoved. Den, der kan bringe ham levende, faar tusinde 
veltalte Daler. Den, der kan droebe ham, faar det 
halve. 

En  Ros t  b land t  So lda te rne .  
Ja, den der kan. 

Dankwar th .  
Han lifter sig omkring os, pas ham op. Et 

Oje paa hver Finger. Ser I ham, saa kort Pro­
ces, ingen Skaansel. Den, der scelder ham, faar 
Pengene af mig, ALren for fin Bedrift vil han faa 
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af hele Fcedrelandet. (Bifald af de til Siede vcrrende.) 

Vore Sager ftaar godt, alt gaar som det skal. Om 
sem Minutter slaar Klokken tolv. Han aabner Vinduet. 

Se! Lygten hcenger Paa Visitsrens Gavl, det lysner 
i Luften. Materialhnset brcender nede ved Stranden. 
Svag Larm af Kanoner og GevarsZnd hores i det fjcrrne. 

Nndscetningen har naaet i Land. Hor! den fyrer 
paa de danske. — Til Helvede nu med Overgivelsen! 

Britta kommer ind, lister sig hen mod Salomon, der 
staar yderst af Soldaterne, forklcedt i Kappe, Hat og falfl sort 
Skjag. Han vil nndgaa hende, medens hun ssger at faa 
hans Ansigt at se. Pludselig vender han sig mod hende. 

Salomon.  
Schwere Noth! Was wilst du! Madel. 

B r i t ta .  
Ja vist! Der skal vi have det. Det er, ved 

Gud, dig alligevel, din lange Gavtyv! Det nytter 
ikke, du fordrejer din Rost, jeg kjendte dig strax. 
Hun river det falske Skjcrg af ham. 

Salomon.  
Saa for Satan! Nn springer nok Bomben. 

Dankwar th .  
Hvad skal det sige? 

Br i t ta .  
Aa, bliv ikke vred, Hr. Kommandant! Det er 

blot min Kjcereste, min Trolovede! Han lister sig 
ester mig alle Vegne. Jeg har paa det strengeste 
forbudt ham at komme her op i Aften, men man kan 
ikke vcere i Fred for det lange Spektakel. 
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Tordenskjold. De forrige. 
- to rdensk jo ld  i  det aabne Vindue. 

For Djævelen! hvad smoler I efter. Klokken er 
jo slaoet! 

Dankwar th  drager en Pistol fra Valtet. 

Den sorste Kugle gjcelder tusind Daler. 
Sigter paa Tordenskjold. 

l o M 0 N  v r i s t e r  P i s t o l e n  a f  H a a n d e n  p a a  h a m .  

Men det bliver ikke jer, der tjener Pengene. 

R ibb ing  
gaar bag Salomon og river Kappen af ham. S. er ifort dansk 

Hsjbaadsmands Uniform. Forroederi! Til Vaaben! 
Dankwar th  peger paa Tordenskjold. 

Skyd ham ned. 
Sa lomon.  

Om Forladelse! Gevcer paa Skulder! Proeseuter 
sor Admiralen! Soldaterne kaster Kapperne, staar i danske 

Uniformer og prcrsenterer, Salomon til Dankwarth: Den 
Kommando lystrer de bedre. 

Tordensk jo ld .  
Jeg skikkede sor en Mand her op med Kapi-

tnlationsbrevet, den Gang stod jeres Sager bedre 
end nu. Mens I holdt Gilde her, har jeg jaget 
Undscetningen tilbage til deres Fartojer, besat Byen, 
fornaglet Kanonerne, aabnet Foestningsporten. 

Sa lomon 
peger paa Britta. 

Min Kjcereste hjalp cerlig med dertil. 
Dankwar th .  

Hvad er det sor en Stoj der ude? 
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Tordensk jo ld .  
Det er jo jeres egne Folk, som gjor Opror. 

Jeg har lovet enhver af dem dobbelt Lon for at 
gaa over til os. Undertegn Kapitulationen, Hr. 
Kommandant, min Tid er saa forbandet knap i Nat. 

Dankwar th .  
Fire tusinde mod to hundrede! Jeg underskriver. 

Sa lomon.  
Ja, fuldt saa mange er vi vel ikke. Lord 

Salters fik kun den Sum ud ved at tcelle saadaune 
Kaniner som mig for to. For Resten tror jeg ikke, 
han tog stor Fejl i den Regnemaade. 

Dankwar th  
rcrkker Tordenskjold Kapitulationen. 

Jeg overgiver mig. 
Tordenskjold hilser. De svenske tråder tilbage. Dampet 

Sang af de danske Marinere i Baggrunden. 

Salomon.  
Hr. Admiral! Jeg hilser Dem. 

Tordensk jo ld .  
Du har besorget din Del, min gamle Kammerat! 

Skulder mod Skulder gjor smaat til stort, og vi kan 
vinde paa den ene Bov, hvad vi tabte paa den 
anden. De tog Galioten, men jeg tog Karlsten. 

Vil en i Dst og en i Vest, 
gaar Krcrfterne tilspilde, 
Kun Enighed os fremmer bedst. 
der, hvor vi vinde ville. 

T a p p e t  f a l d e r .  



?^D^i. . '^. I^DWWMzWWM 





' 
I 

, 

I 

. 



' 
. 

' ' -

. 

v.-'^ '> ' - ' '.. / ^ ^ 

' " M 

- > . - -- , W 
^ -W 

- ^ V  

' 

M 

>i 






